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À
Dobroe utro, druzxq. Ãto priwilegiq = zdesx nahoditxsq w

\to utro na sluvenii Gospoda. I my nadeemsq i ovidaem

slawnogo wremeni.

2 Q byl tolxko ^to tam w&tam, ^to my ranx[e nazywali

komnatoj dxqkonow, gde teperx nahodqtsq magnitofony, i q tam

besedowal s molodoj ledi i eë materx@, oni priehali iz

Dvolxet, [tat Illinojs. I podumal, kakoj produkt Bovxej

milosti \ta dewo^ka. Bolx[instwo iz nas, mestnyh, zna@t eë. Ona

byla alkogoli^koj poslednej stadii. I q malo ^to znal ob \toj

istorii do \toj besedy segodnq utrom, ^to tam bylo, kogda ona

u[la s platformy. Gospodx pokazal ej wsë, ^to bylo

neprawilxno i ^to dolvno bylo proizojti. I ona u[la s

platformy, rydaq i raduqsx, potomu ^to Bog spas eë ot smerti

alkogolika. I ona&K nej podo[la ledi i na^ala rydatx iz-za

togo, ^to eë do^x, q duma@, byla narkomankoj. I wy znaete, po

milosti Bovxej, tu dewo^ku wyzwali. Q duma@, ^to \to bylo na

sledu@]ij we^er, Rozella, eë wyzwali. I dewo^ka polu^ila

iscelenie ot narkomanii. I ona i eë muv propowedu@t

Ewangelie. I=i=i widetx taku@ milowidnu@ ledi, kak Rozella,

i takaq wydervannaq. I teperx ona, o^enx respektabelxnaq, u

neë&^uwstwuet w swoëm serdce prizyw. No, znaq, ^to goworit

Bibliq o ven]inah-propowednicah, widite, ona ponimaet, ^to

\to ne^to drugoe. I Bog naprawlqet eë w t@rxmy i podobnye

mesta swidetelxstwowatx.

3 Ãto prosto ^udesno znatx, iskatx wol@ Bovx@. Inogda u nas

estx kakoe-to ^uwstwo, no my hotim \to osu]estwitx; esli wy ne

budete bodrstwowatx, to dxqwol wozxmët to ^uwstwo i izwratit ego

wo ^to-nibudx. No poka my priderviwaemsq Biblii, my ostaëmsq

prawymi, ponimaete, my dejstwuem w sootwetstwii s wolej Gospoda.

4 Itak, q wer@, ^to=^to Rozella w konce koncow otprawitsq

kuda-nibudx na missionerskoe popri]e, potomu ^to Amerika ne

velaet Ewangeliq.

Wy \to znaete. My movem tak ve priznatx, ^to s \timi

anglo-saksoncami kon^eno. Ãto wsë. Bolx[e net Blagowestiq,

kotoroe Amerika prinqla by. O-o, estx nekotorye otbiw[iesq

tam i sqm. No, imenno kak Ewangelie, s \tim kon^eno. Im dave ne

smove[x propowedowatx, s nimi nelxzq pogoworitx. Oni ni^emu

ne powerqt. Widite? U nih tolxko swoi sobstwennye twerdolobye

idei, i na nih zacikleny.

I sledu@]ee, ^to ovidaet \tu stranu, = sud. Ona ego tove

polu^it. Ãto movet bytx ^erez depressi@. Ãto movet bytx

^erez atomnu@ bombu. Ãto movet bytx ^erez kaku@-nibudx

silxnu@ ^umu, kaku@-nibudx zaraznu@ boleznx ili ^to-to, no

ona gotowa. Ãto grqdët. Obru[itsq tysq^ekratno.
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5 My proezvali, w^era, Brat Zabel i q, ^toby&i Brat Wuds,

wozwra]aqsx iz Kentukki, gde my byli tri dnq, i proezvali

mimo stroq]ihsq domow. Brat Zabel skazal: “Tam net&” Q

zabyl. “Po^ti nikto iz teh l@dej, kotorye tam stroqtsq, dave

ne hodqt ni w kaku@ cerkowx”.

6 Poprobujte sprositx ih ob \tom. “Nu, u nas estx telewizor.

Wot ^to uspokaiwaet nas”. Widite? Takowo amerikanskoe

otno[enie. Widite? “U nas estx telewizor. U nas estx mnogo

deneg. U nas estx krasiwye ma[iny i krasiwye doma. Za^em nam

nuven Gospodx? My ne nuvdaemsq w Ãtom”. Wot takoe

otno[enie.

7 U nas religi@ i spasenie, i l@bowx wstreti[x razwe ^to

sredi nastoq]ih i blago^estiwyh l@dej. Wy znaete, w Biblii

skazano, ^to \to slu^itsq. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Ugu. Wy ^itaete Bibli@, q sly[al, kak wy woskliknuli “aminx”,

i sidq]ie szadi propowedniki. Ãto, \to werno. W poslednie dni

l@bowx udalitsq; edinstwenno, gde ostanetsq l@bowx, \to budet

mevdu Izbrannymi l@dxmi Bovximi. “Otec budet protiw

materi, i matx = protiw otca, i deti protiw roditelej, i wse

budut drug protiw druga”. Edinstwennaq l@bowx, kotoraq

ostanetsq, budet tolxko ta Izbrannaq, tolxko Izbrannye. Slowo

“Izbrannaq” proishodit ot slowa “Izbrannye”, Bovxi

izbrannye l@di.

8 Kogda Rozella rasskazywala mne tam w komnate swo@ istori@,

tolxko ^to, q prosto dumal, ^to, w tot we^er ona skazala, ^to

ne^to proizo[lo. I kak ona goworila o wsej swoej vizni, kogda

ona byla prosto gorxkoj pxqnicej. Ne mogli nikakie

“Anonimnye alkogoliki”. ~etyre doktora ot neë otkazalisx.

Ni^ego nelxzq bylo sdelatx. I kak s togo samogo momenta ne^to

proizo[lo.

9 Teperx ona uve ne ta okosew[aq pxqnica. Ona priqtnaq,

krasiwaq molodaq ven]ina tridcati trëh let, a wyglqdit gde-to

na dwadcatx dwa; wot kak Bog sdelal dlq neë to, ^to On sdelal, i

ona wyglqdit sowsem po-drugomu. I, q ve skazal: “Rozella,

prevde sozdaniq mira Bog predopredelil tot moment”. Tak

to^no. Widite? Werno. I kogda maly[ Billi Polx, kotoryj won

tam, gde on nahoditsq, razdawal l@dqm w tot we^er molitwennye

karto^ki, otkuda emu bylo znatx, komu on daët molitwennu@

karto^ku.

Razwe \to ne udiwitelxno, Rozella?

<Sestra Rozella Griffit goworit: “Brat Branham, q ho^u

poprositx cerkowx molitxsq, ^toby Bog naprawil nas, kak On

qwil silu”.=Red.>

Aminx. Blagoslowit tebq Gospodx, Rozella. Q uweren, ^to my

\to budem delatx. Ona prosit cerkowx molitxsq, ^toby Gospodx

naprawil eë. To estx, kuda powedët Ego neizmennaq ruka. O-o, \to

tak horo[o.
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10 Segodnq utrom mne sdelali potrqsa@]ee predlovenie. Ãto

nas^ët odnogo mulxti-razmulxtimillionera, kotoryj ho^et

finansirowatx zdesx w Luiswille, Kentukki, i postroitx mne

skini@ za pqtx millionow dollarow. No ne^to w glubine moego

serdca skazalo: “Postoj, ty ve ne pastor”. Widite? Hotq pqtx

millionow dollarow ne pome[ali by. Teperx dolvny byli by

pojti prawitelxstwu, ^toby opla^iwatx wiski i pro^ee, no hotqt

wlovitx \to w skini@ dlq Gospoda. No q nade@sx, ^to \to

predlovat kakomu-nibudx sluvitel@ Bovxemu, kotoryj

budet&i kakoe-nibudx sluvenie Bogu. No te pqtx millionow

dollarow teperx byli by wpolne umestny. Podumatx tolxko,

kaku@ skini@ mogli by postroitx.

Widi[x, kak \to kraso^no wyglqdit, Rozella? No wot zdesx w

glubine ^to-to goworit sowsem ina^e. Widite? Widite? Ne^to wot

zdesx.

11 My hodim w \tu malenxku@ staru@ skini@, wy, gosti. ~to v,

\to moglo by statx o^arowatelxnym mestom zdesx na uglu, wy ne

predstawlqete, ^to l@di zahoteli postroitx \to mesto i

oborudowatx ego. No nam ono nrawitsq takim. Widite, nam ono

nrawitsq takim. Starye stulxq, na kotoryh my tam sideli, \to

starye originalxnye stulxq \toj skinii, perevili nawodnenie,

plawali na powerhnosti.

12 Moq Bibliq byla wot tak raskryta, levala na \toj kafedre.

Ona upërlasx w potolok i wernulasx na mesto, byla otkryta na

Slowe: “Q, Gospodx, nasadil \to. Q budu poliwatx dnëm i no^x@, i

nikto ne pohitit ih iz ruki Moej”. A my grebli wëslami na

qlikah nad wsem \tim, zdesx. I ona opustilasx obratno na swoë

mesto, i stulxq opustilisx na swoë mesto. Wsë, ^to im pri[losx

sdelatx, = \to ot^istitx \to i prodolvatx dalx[e. Widite?

Widite? Po\tomu nam ono nrawitsq takim, gde prostye l@di,

prostoe mesto i ^udesnyj Gospodx. Aminx.

13 Teperx, segodnq u nas estx koe-^to, my kak raz na^inaem

podhoditx k sliwkam, wy znaete, posle togo kak wzqli wsë moloko,

i tolxko sliwki. I zapomnite, dlq polu^eniq sliwok neobhodimo

moloko, wy znaete. Sliwki sodervatsq w moloke.

14 Itak, my pro[li 1-@, 2-@ i zakan^iwaem 3-@, i na^inaem 4-

@ glawu \togo slawnogo Poslaniq k Ewreqm. I, o-o, u^eniq \toj

Knigi! My mogli by zadervatxsq na Nej, na odnom tolxko stihe,

na tri mesqca, i prosto pokazywatx, ^to wo wsej Biblii celikom

soglasuetsq kavdyj biblejskij stih. Wy kogda-nibudx

zadumywalisx nad \tim? Net ni odnogo stiha, na kotoryj movno

ukazatx palxcem, kotoryj s blagodatx@ i pomo]x@ Swqtogo Duha

nelxzq bylo by uwqzatx ot Bytiq do Otkroweniq.

15 Nigde net napisannogo drugogo literaturnogo proizwedeniq,

s kotorym \to bylo by wozmovno. I matemati^eski, i

geografi^eski, i wsq^eski, net nikakoj Knigi w Biblii,

napisannoj podobno Biblii&Q ime@ w widu, net ni odnoj knigi
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w mire, napisannoj podobno Biblii. Net ni^ego. Pnewmatika

Biblii nahoditsq w sower[ennoj garmonii; ^to dave glawy, i

znaki prepinaniq i wsë ostalxnoe = prosto sower[enno. Ni w

kakoj drugoj knige; ty ne move[x pro^itatx w nej kaku@-

nibudx glawu, kotoraq ne protiwore^ila by tomu, ^to bylo

napisano prevde. No tam, wo wsej Biblii, net ni odnogo

protiwore^iq. I byla napisana mnogimi, mnogimi, mnogimi

l@dxmi; ih razdelqli sotni, i sotni, i sotni let. Ne znaq ni

odnogo kuso^ka; odin napisal Ãto zdesx, i odin napisal Ãto

zdesx, i odin napisal Ãto wot zdesx. Kogda Ãto bylo wsë sloveno

wmeste, iz Ãtogo polu^ilasx Bovxq Bibliq. I ni odno mesto ne

protiwore^it drugomu, i, net, ni matemati^eski, ni

geografi^eski. ~to-libo w Biblii, wsë, pnewmatika, wsë

soedinqetsq sower[enno. Esli Ãto ne bogoduhnowenno, to q ne

zna@, ^tó wy nazowëte bogoduhnoweniem? Q tak rad za

blagoslowennu@ staru@ Bibli@.

16 Nekotorye iz nih goworili: “Wy katolik? Protestant?”

Q goworil: “Ni tot, ni drugoj. Q wer@ Biblii”. Ãto werno. Q

wer@ Biblii, i q rad, ^to u nas wsë e]ë estx swoboda

propowedowatx Eë w \toj strane. O-o, Ona prekrasna.

17 Teperx my budem u^itxsq po Nej. I my teperx obratimsq k

Poslani@ k Ewreqm i na^nëm s 3-j glawy. My ostanowilisx na

15-m stihe. I teperx wse wy&

18 Q wivu, ^to nekotorye zametili nedawno, ^to q wzql swoi

o^ki dlq ^teniq. Ni^ego plohogo ne slu^ilosx s moimi glazami,

no mne uve bolx[e soroka let. Q mogu ^itatx, wot tak, kak

oby^no, no s o^kami q wivu lu^[e. I oni mne sdelali o^ki dlq

^teniq, kotorye q ho^u ispolxzowatx, potomu ^to w nih q ^ita@

lu^[e i bystree. Wot dlq ^ego q ih priobrël. Teperx w&

19 Sna^ala sozdadim nebolx[u@ podoplëku, potomu ^to zdesx

sredi nas mogut bytx gosti, kotorye ne zastali perwoj ^asti

Poslaniq k Ewreqm.

20 Ãto missis Koks sidit prqmo zdesx s kra@? ~to v, q,

kone^no ve, rad widetx eë, prqmo pered tem kak na^atx, kak

swidetelxstwo milosti Bovxej. Ãto byla ven]ina, u kotoroj na

lice byl rak, s_edal ego. Ãto matx Sestry Wuds. I q nahodilsq w

Mi^igane s Dvinom i Leo i drugimi, zapisywa@]imi na

magnitofon. I po puti domoj mne pozwonila vena, ili q

pozwonil ej. Ona skazala: “Pomolisx nemedlenno za missis Koks,

za matx missis Wuds, potomu ^to rak s_edaet eë lico”. Pronik

sboku w eë glaz i dalx[e w kostx, skolxznul sboku po eë licu i

rasprostranqetsq. Kakoj-to doktor sdelal s nim ^to-to ne to, to

estx sdelal e]ë huve, i rasprostranenie prosto usililosx;

nazna^il kakoe-to lekarstwo dlq \togo.

21 I oni priwezli eë s@da ottuda w Kampbellswill, [tat

Kentukki, w&ili, q duma@, iz Aktona, [tat Kentukki, s@da w

Luiswill dlq le^eniq.
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22 I wot missis Wuds, wperwye q uwidel eë w takom ot^aqnnom

sostoqnii. Potomu ^to, kone^no, \to eë=eë=eë mama, i ona ot

\togo stradala i terzalasx. Po[ël w komnatu i pomolilsq za neë

s uwerennostx@, ^to Bog otwetit na molitwu. I ^erez neskolxko

dnej eë wypisali. Wot tam ona sej^as sidit. Prosto

woshititelxnaq blagodatx, kak On sdelal \to dlq neë.

23 Wy ne mogli by podnqtxsq? Q ne ho^u was smu]atx&Gde, gde

byl raspoloven rak? Sboku na lice, widite tam, na toj storone

eë lica, knizu wokrug wot zdesx, k kosti ]eki, i kwerhu wokrug

glaza. I Bog iscelil eë. Razwe On ne ^udesnyj? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.>

24 Kto iz was byl zdesx w pro[loe woskresenxe i widel, ^tó

Gospodx sdelal ^erez widenie? ~elowek, i kaleka i slepoj, sidel

prqmo zdesx w inwalidnoj kolqske. Mne stalo bolxno, kogda tot

poviloj ^elowek, sidq]ij zdesx, skazal: “Brat Branham&” Q

duma@, ^to \to byl wot \tot brat, ^to zdesx. Skazal: “Sdelajte

to ve samoe dlq moej veny”. U nego zdesx estx vena, ona

inwalid. Ãto tak tronulo moë serdce. Q velal by&Q otdal by

wsë ^to ugodno w \tom mire, esli by q mog, no \to ne&ne w moej

wlasti. No w moej wlasti i w wa[ej wlasti molitxsq, ^toby Bog

\to sdelal. U nego vena inwalid, s paralizowannoj rukoj i

paralizowannoj nogoj, kavetsq, ^to tak. A \tot ^elowek byl w

bolee hud[em sostoqnii, ^em ona, potomu ^to ona movet wstatx i

movet nemnogo projtisx, no \tot ^elowek ne mog sdelatx dave

\togo. I on&Mozg, osnownoj nerw rawnowesiq otmer. Majo,

mnogie drugie otkazalisx ot nego. I katolik prislal ego s@da,

doktor = katolik; i ego syn = swq]ennik w cerkwi Sw. Mejnr\da

w Dvaspere, [tat Indiana. No \to zakladywaet kraeugolxnye

kamni dlq togo pribliva@]egosq probuvdeniq tam.

25 I kogda on podnqlsq, on skazal: “No q ne mogu&” On

wzglqnul, skazal: “Da, q mogu”. On dumal, ^to on ne widit, wy

znaete. I on podnql glaza, i slu^ajno podnql swo@ golowu, i wot

on mog idti i widetx; pro[ël po tomu prohodu mevdu rqdami,

sam. A oni byli preswiterianami. On byl ortodoksalxnym. I

goworil&Wy dumaete, ^to tolxko pqtidesqtniki i l@di

Swqtosti wosklica@t; wy o[ibaetesx. Oni, kone^no, mogut

wosklicatx, kogda oni widqt, kak proishodit ne^to podobnoe;

obnima@t drug druga i kri^at. Wy[el tut ve na ulicu i so[ël

po stupenxkam, tolkaq swo@ inwalidnu@ kolqsku; [agaq bez togo

nerwa rawnowesiq w swoej golowe. Podumajte ob \tom. {ël tak,

kak wy ili q [li by. O-o, On udiwitelxnyj.

26 Wot, Pawel napisal Poslanie k Ewreqm. I w \tom pisxme k

Ewreqm, on Ãto napisal. I prevde ^em On napisal \ti

Knigi&My teperx wyqsnqem. My idëm&Ãto klass woskresnoj

[koly, i q postara@sx prosleditx i ne zanimatx sli[kom mnogo

wremeni. I zatem u nas budut sluveniq, ^toby prodolvitx ih

segodnq we^erom, esli na to budet wolq Gospoda. Wot, w Poslanii

k Ewreqm i drugie Poslaniq Pawla&
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27 Kem byl Pawel? On byl wernym ewreem, u^ënym i silxnym

u^itelem po Wethomu Zawetu. I on obu^alsq u odnogo iz lu^[ih

muvej swoego wremeni. Kto-nibudx, skavite mne ego imq.

Gamaliil, odin iz weli^aj[ih u^itelej swoego wremeni. I Pawel

sidel u nog Gamaliila.

28 Estx ne^to w otno[enii&kuda wy hodite, kaku@ cerkowx wy

pose]aete i kakoj u^itelx was obu^aet. Wy \to znali? W \tom, w

\tom ^to-to estx. Po\tomu my dolvny otyskatx samoe lu^[ee iz

togo, ^to movno najti, togda u nas estx samoe lu^[ee; ne iz-za

togo, ^to \to ne^to druveskoe i tak dalee, no nastoq]ee u^enie

Biblii.

29 Smotrite, odnavdy, kogda Izrailx dolven byl wyjti w

pustyn@ so swoim wojskom, i oni [li w obhod semx dnej, i u nih

zakon^ilasx woda. I oni ^utx li ne umirali, oni skazali: “O-o,

esli by zdesx poblizosti byl prorok!”

30 I odin iz nih skazal: “U nas zdesx estx Elisej. On poliwal

wodu na ruki Ilii”. Widite ego towari]ej? Drugimi slowami,

“Zdesx estx Elisej, kotoryj ob]alsq s Iliej. U nego estx Slowo

Gospodne”. Wy \to ponqli? On byl nau^en prawilxno. I on

skazal: “On zdesx. Dawajte pojdëm i posowetuemsq s nim, potomu

^to ego u^itelem byl Iliq i w nëm zaloveno u^enie Ilii”.

Widite w \tom raznicu? Kone^no. My hotim, ^toby nas obu^ili.

31 Itak, Pawla obu^il Gamaliil. A Gamaliil byl tem welikim

muvem, sdelaw[im wybor, on sam byl u^ënym, i kogda w toj

rannej cerkwi na^ali proishoditx te sobytiq, on skazal:

“Dawajte ne budem \to trogatx, bratxq. Esli \to ne ot Boga, to

ono razru[itsq, w l@bom slu^ae. No esli \to ot Boga, a my budem

sravatxsq protiw \togo, togda my okavemsq protiwnikami Boga”.

Widite, u nego bylo horo[ee u^enie.

32 Pawel wozrastal pod rukowodstwom \togo ^eloweka, i on znal,

^to Pawel byl silxnym u^itelem. Itak, odnavdy s iskrennim

serdcem, presleduq Cerkowx, naprawlqlsq arestowywatx ih.

33 Teperx dawajte uznaem nemnogo o drugoj storone Pawla,

wystraiwaq na[e obosnowanie.

34 Kogda Iuda otpal, sower[iw prestuplenie iz-za l@bwi k

denxgam i gordosti vitejskoj, on otpal ot blagodati i u[ël na

swoë mesto. I u^eniki skazali: “Dolvno bytx dwenadcatx”. I

cerkowx so wsemi eë dostoinstwami, ^toby pokazatx wam, ^to

takoe cerkowx; so wsemi eë dostoinstwami i so wsej eë wlastx@ i w

swoëm nailu^[em wide, ona wsë rawno na milliony milx ne

dotqgiwaet. Oni skazali: “My dolvny wybratx odnogo iz was, kto

zanql by \to mesto”. I oni, brosiw vrebij, wybrali Matfiq.

Matfeq, kavetsq, ili Matfiq. Q duma@, \to byl Matfij. I

hotq oni ego wybrali i pri^islili ego k dwenadcati, k

odinnadcati, ^to sostawilo dwenadcatx, no on ni^ego ne

sower[il. Ãto edinstwennyj raz, kogda ego imq upomqnuto w

Pisaniqh. Ãto cerkowx sdelala swoj wybor.
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35 Tak wot, oni podumali: “On dventlxmen”. Nesomnenno. “On

zame^atelxnyj ^elowek. On u^ënyj. On umnyj. On obrazowannyj.

On prekrasnyj ^elowek. On wmesto Iudy stanet odnim iz nas”.

36 No, wy znaete, Bog inogda delaet kakoj-nibudx&na na[

wzglqd, kakoj-nibudx samyj nelepyj wybor. Wot, Bog uwidel

kakogo-to gorbonosogo ewreq s samym krutym harakterom, s

pereko[ennym ot zlosti rtom: “Pojdu tuda, arestu@ wseh do

odnogo. Q=q bro[u ih za re[ëtku. Q sdela@ wot \to”. Ãto byl

Bovij wybor.

Drugie ve berut u^ënyh i diplomatow. Ãto cerkownyj

wybor.

37 Widite, wy ne znaete, kto stoit tam u altarq. Wy ne znaete,

kto tot, komu wy swidetelxstwuete, w t@rxme ili gde by to ni

bylo. Movet bytx, pohov na boksëra s perelomannymi u[ami,

glaza zaplyli, i, no wy ne znaete, kto \to takoj. Wy prosto

brosaete vrebij, wot i wsë, goworite emu Slowo. Bog wybiraet.

38 I Bog wybiraet \togo temperamentnogo ewreq, to estx, wernee,

izbral ego. Kogda on naprawlqlsq tuda: “Pojdu i arestu@ ih.

Q=q pokavu im, ^to q mogu sdelatx \to”, i Bog prosto swalil ego

s nog.

Bog skazal: “Ãto Moj wybor, wot tot”.

39 Razwe \to ne pokazalosx dlq cerkwi glupostx@? “Kak \to, on

gonit cerkowx. On plotskij”. No Bog znal, ^to bylo wnutri togo

^eloweka. Ponimaete, ^to q ime@ w widu?

40 Itak, u Pawla bylo pereviwanie. Kto iz was werit, ^to wo

wremq obra]eniq proishodit pereviwanie? Kone^no. Esli ego

net, to q somnewa@sx w takom obra]enii. Obra]enie nesët s

soboj pereviwanie. Wy ne razlovite \to po polo^kam. Inogda

\to movet bytx s wosklicaniqmi. Inogda \to movet bytx s

goworeniem na inyh qzykah. Inogda soprowovdaetsq rydaniem.

Inogda ^elowek stonet. Wy ne znaete, ^to \to takoe, po\tomu ne

pytajtesx \to razlovitx po polo^kam. Potomu ^to wy wse

dokazali, ^to wy w \tom ne prawy = i metodisty, i wy, baptisty,

i wy, nazarqne, i pqtidesqtniki.

41 Q widel, kak l@di wosklica@t izo wseh sil, a gotowy wyrwatx

u tebq zolotoj zub, pri wozmovnosti. Ãto uv to^no. Q wstre^al

l@dej, goworq]ih na qzykah, budto goroh sypletsq na su[ënu@

korowx@ [kuru, i=i iskrennie donelxzq, a drugoj storonoj rta

vu@t tabak, i esli smogut, oni tebe gorlo pererevut. Ãto werno.

Tak ^to takie we]i ne&Nikakimi dokazatelxstwami \togo ne

dokazatx, tolxko viznx@, kotoroj viwët ^elowek. “Po ih plodam

wy uznaete ih”.

42 Tak ^to wsë \to re[aet Bog. On delaet wybor. On soedinqet

wsë wmeste, i wot takim \to obrazom. Po\tomu esli wa[u viznx

movno srawnitx s biblejskimi plodami, togda u was horo[ee

ponqtie. Esli twoj duh swidetelxstwuet s Ego Duhom, ^to wy =
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synowxq i do^eri Bovxi, wy&Wsë zloe otpalo, i wsë stalo

nowym, i ty viwë[x s l@bowx@, i u tebq mir, i blagodatx, i tak

dalee, togda ty uve priblivae[xsq k Carstwi@. Potomu ^to

Viznx, kotoraq w tebe proizwodit togo roda viznx. Widite?

43 Esli ty gowori[x: “O-o, allilujq, q gowor@ na qzykah.

Allilujq!” Ãto ni^ego ne zna^it. Ãto zna^it ne bolee togo, kak

esli by ty wstal zdesx i sygral by melodi@ na gitare ili ^to-

nibudx. Ãto ne zna^it rowno ni^ego. Hotq wy goworili na qzykah,

hotq wy wosklicali i begali tuda-s@da mevdu rqdami i

obliwalisx slezami tak, kak budto ^istili luk, \to ni^ego ne

zna^it, woob]e ni^ego, poka evednewnaq viznx polnostx@ ne

podtwervdaet, ne budet stoqtx wrowenx s Ãtim.

44 Teperx, esli wy delaete te we]i pl@s ta viznx, “aminx”, \to,

\to zame^atelxno. Ãto horo[o. No wy movete delatx wse te we]i,

a toj vizni ne imetx.

45 Wot po\tomu ni wosklicaniq, ni ^to-libo podobnoe ne

qwlqetsq dokazatelxstwom. Iisus skazal: “Po ih plodam wy

uznaete ih”. A plod Duha = \to ne goworenie na qzykah. Ãto ne

plod Duha. Wosklicanie = \to ne plod Duha. Rydanie = \to ne

plod Duha. No l@bowx, radostx, mir, dolgoterpenie, blagostx,

miloserdie, wera, krotostx, wozdervanie = \to plody Duha.

Widite? Wot ^to takoe plody Duha. Horo[o.

46 Teperx, po^emu u nas \to estx, im nrawitsq delatx

organizacii, widite. “Nu, u nas \to budet. Blagoslowen Gospodx,

wse werqt tak, kak my werim, my pojdëm \tim putëm. Wse werqt

tak, kak my werim, my pojdëm \tim putëm”. No Bog velaet,

^toby wse [li Ãtim putëm, prqmo wwerh.

47 Teperx, Pawel, posle togo kak u nego bylo \to pereviwanie,

togda on podumal, ^to \to udiwitelxnoe pereviwanie. Teperx,

kak&Dawajte=dawajte=dawajte nemnogo procitiruem o tom

pereviwanii. Pawel nahodilsq w puti w Damask, ^toby tam

arestowatx kakih-to l@dej, potomu ^to tam rasprostranilosx

Blagowestie. Blagowestie ozna^aet “dobrye westi”. I takim

obrazom, oni tam rasprostranilisx, i poqwlqlosx mnogo l@dej,

napolnennyh l@bowx@ i radostx@ i l@bq]ih Gospoda Iisusa. I

Ono takim sposobom tam rasprostranqlosx. Tak ^to Pawel wzql

pisxma ot Perwoswq]ennika. On skazal: “Q pojdu, i q arestu@ ih

wseh do odnogo”.

48 I on wzql s soboj nebolx[u@ kompani@ iz stravnikow,

stravnikow iz hrama, soldat, i on otprawilsq w putx. Kogda oni

sledowali po doroge, i on horo[o znal, ^tó on budet delatx,

wnezapno ne^to proizo[lo. Wnezapno osiql ego silxnyj Swet.

Silxnyj Swet, wot, On zasiql podobno solncu. Proizo[lo takoe

neoby^noe delo. Ãtot Swet tak silxno zasiql, ^to on prosto&U

nego w glazah ^utx ne pomerklo. I upal na zeml@. I on=on, leva

tam na zemle, smotrel wwerh.
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49 S nim bylo, weroqtno, desqtx=pqtnadcatx ^elowek. Kto-

nibudx iz teh l@dej widel tot Swet? Net, s\r. Pawel widel Ego.

Tem l@dqm ne prednazna^alosx Ego widetx. Itak, nekotorye l@di

mogut widetx we]i, togda kak drugie ne widqt. Ponimaete? Itak,

Pawel uwidel tot Swet, do takoj stepeni, ^to On ego oslepil. On

ne mog widetx w te^enie neskolxkih dnej, On byl nastolxko dlq

nego realen. I on ne mog widetx w te^enie&

Wposledstwii, kogda on pisal pisxma, ego glaza iz-za togo

nastolxko bespokoili ego, posle togo, ^to on pisal o^enx

krupnymi bukwami. On napisal: “Widite, q napisal wam

bolx[imi bukwami”. On edwa mog widetx.

50 On nahodilsq w t@rxme, i on prosil Gospoda, ^toby iscelil

ego ot \togo. I on trivdy molil Ego o tom. No ^to Gospodx

skazal? “Dowolxno dlq tebq blagodati Moej”.

51 Pawel skazal: “Togda q budu hwalitxsq swoimi nemo]ami”.

Potomu ^to, on skazal: “~toby q ne prewoznosilsq

^rezwy^ajnostx@ Otkroweniq, dano mne valo w plotx, angel

satany, udru^atx menq”. On wyzdorawliwal na kakoe-to wremq i

potom opqtx \to prodolvalosx.

Udarqtx ozna^aet “udar za udarom”. Podobno korabl@ na

more, wy znaete, wolny udarq@t o nego, widite, udar za udarom.

I on hotel, emu stanowilosx lu^[e, i potom snowa

wozwra]alosx; potom stanowitsq lu^[e, snowa wozwra]aetsq. On

skazal: “Gospodx, w ^ëm delo, Ty ne udali[x \togo ot menq?”

52 On skazal: “Dowolxno dlq tebq blagodati Moej, Pawel.

Prodolvaj truditxsq”. Ãto prodolvalosx&

53 On skazal: “Wot, esli=esli by q byl prosto sower[ennym i

wsë sower[enno, = skazal, = togda kogda u menq byli by uspehi,

\=\, q by stal wavni^atx i goworil by: ‘Widite, u menq net

ni^ego plohogo. Gospodx zabotitsq obo mne, brat. Allilujq!’”

Togda ty stanowi[sq samoprawednym.

54 Bog dolven dawatx wam inogda ^to-to, wremq ot wremeni,

^toby wam stanowitxsq krotkimi, ponimaete. Ãto werno. ~toby

wam kak by osoznatx, ^to On = Glawnyj. O-o, razwe On ne

^udesen? Da, s\r, prosto slawno!

55 Itak, on, Pawel, togda, srazu posle togo kak polu^il \to

silxnoe pereviwanie&

56 Tak wot, esli by \to byl kto-nibudx segodnq, to skazal by:

“O-o, blagoslowen Bog, allilujq. Slu[aj, Gospodx ne^to

sower[il dlq menq! Slawa Bogu!” No ne Pawel; on byl

biblejskim u^ënym.

57 Ãto pereviwanie dolvno sootwetstwowatx Bovxemu Slowu.

Da, s\r. Esli \to polnostx@ ne zaqkoreno za Bibli@&Ne prosto

wzglqnutx wot s@da, skazatx: “O da, wot \to kak raz zdesx.

Blagoslowen Bog, q Ãto polu^il”. Ugu. Ne takim obrazom Bog Ãto

daët.
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58 Ãto dolvna bytx wsq Bibliq, wsë Ãto. Potomu ^to ty

move[x&Neweru@]ie ispolxzu@t \tu Bibli@ dlq osnowaniq

swoej pozicii w debatah. No oni wozxmut korotkoe mesto iz

Pisaniq zdesx, obra]a@tsq s@da i berut drugoe mesto iz

Pisaniq wot zdesx, pyta@tsq soedinitx ih wmeste, no \to dwa

raznyh predmeta, polnostx@. Itak, u was Pisanie dolvno

shoditxsq s Pisaniem.

59 Kak Isajq skazal, w 28-j glawe: “Ãto dolvno bytx stro^ka na

stro^ku, stro^ka na stro^ku; tut nemnogo i tam nemnogo”.

“Horo[ego dervitesx”. Widite, wot takim putëm Ãto idët:

stro^ka na stro^ku, Slowo na Slowo, Pisanie na Pisanie. Ãto wsë

dolvno bytx sobrano wmeste. Wot po^emu, q duma@, w takih

urokah, kakie my prowodim sej^as, \to silxnaq we]x dlq cerkwi,

potomu ^to \to priwodit ih tuda, gde wse mesta Pisanij

swqzywa@tsq wmeste. I na[e pereviwanie dolvno uwqzywatxsq s

tem Pisaniem. A, wot \to zdesx! A esli ne tak, to \to o[ibo^no.

60 I kak q godami hodil, ne znaq, kakoj \to byl Swet, kotoryj

togda porazil Pawla. Kogda wne[nij mir, Pisaniq&L@di,

propowedniki pytalisx ubevdatx menq: “Ãto ot dxqwola. Da wedx

ty stane[x kakim-nibudx gadatelem. Ty stane[x

spiritualistom. Ty s Ãtim ne [uti, Billi. ~to-to s Ãtim ne w

porqdke. Ne delaj \togo, parenx. Ãto neprawilxno. Ãto dxqwol.

Nu, parenx, ty stane[x oby^nym mediumom. Ty bude[x

spiritualistom, esli bude[x \to delatx. Oh, wsë \to ot dxqwola.

Ãto=\to neprawilxno”. No kogda&Q ne hotel ob \tom

propowedowatx.

61 Tak ve i Pawel po doroge w Damask ne hotel ob \tom

propowedowatx, poka on ne wyqsnil, prawda \to ili net. Itak, on

otprawlqetsq w Arawi@ na tri goda i izu^aet Pisanie. A-a!

Kogda ve on wernulsq, on skazal: “Poprobujte teperx wytrqsti

\to iz menq”.

62 On znal, ^to emu pridëtsq stolknutxsq s fariseqmi. Emu

pri[losx wstretitxsq s saddukeqmi. Emu pri[losx stolknutxsq

s mirom, i s qzy^eskim mirom. I po\tomu Pawel, \ta Bibliq

napisana, \to Poslanie k ewreqm, napisano s \toj celx@. On

trqsët teh ewreew, i berët Wethij Zawet i pokazywaet Ãto zdesx,

w Nowom Zawete. “Ãto Bog, = on skazal, = wot zdesx \to estx u=u

wseh prorokow i pows@du”. Na^inaetsq tam u nas w samom na^ale,

w 1-j glawe: “Bog mnogokratno, e]ë w drewnie wremena, i

mnogoobrazno goworil otcam w prorokah”. Wot kak Bog prinosil

Swoë poslanie, prowerqemoe Urimom Tummimom. “No w \ti dni

goworil nam ^erez Syna Swoego Iisusa Hrista”, i prowereno po

Ego Biblii. Wot wam, povalujsta.

63 Po\tomu \ti pereviwaniq \togo mira, goworq]ego: “Oh, \to

psihi^eskoe. Wedx nikto&” Kogda qwilsq tot Angel, tot Swet

zdesx na reke, kogda q propowedowal na swoëm perwom

probuvdenii zdesx na uglu, my krestili wseh teh l@dej. Q
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duma@, Brat Fliman, ty, movet, byl w&Q ne zna@, ty uve byl

zdesx ili net. Kto iz was byl zdesx, kogda = kogda Swet qwilsq na

reke? Zdesx estx kto-nibudx iz starovilow? Da, nekotorye iz

nih. Kogda On so[ël zdesx na reke.

64 I oni skazali: “Ãto byl prosto opti^eskij obman”. Mnogie

iz nas stoqli, smotreli na Ãto, i wot Ãto spustilosx. A spustq

gody Bog dokazal Ãto s pomo]x@ mehani^eskogo ob_ektiwa

fotokamery. Ãto prawda.

65 “Nu, \to=\to kakaq-to fantastika? Ãto ^to-to

takoe=takoe&” Net, sudarx. My berëm \to prqmo ots@da, iz

Biblii, i pokazywaem wam. Ãto tot ve samyj Gospodx Iisus. On

sower[aet to ve samoe. Ego dejstwie to ve samoe. Ego sila ta ve

samaq.

66 Posmotrite, zdesx, w pro[loe woskresenxe. Wot tam leval na

swoej krowati, nikogda w vizni ne widel \togo ^eloweka. Wy[el i

skazal: “Tam w skinii nahoditsq ^elowek, on sedoj,

^ernowolosyj, sede@]ij. On slepoj i nehodq^ij. On w

inwalidnoj kolqske. ~ërnowolosyj ^elowek prislal ego; doktor

Akerman, ^ernowolosyj ^elowek, katolik. Prislal ^eloweka,

sidit wot tam. I TAK GOWORIT GOSPODX: podnimajsq, obreti

zrenie i wyhodi i ostalxnoe”. Po^emu \to proizo[lo? Zdesx tot

ve samyj Angel. Tot ve Samyj, kotoryj porazil Pawla tam, na

doroge, wedu]ej w Damask, viwët segodnq w Swoej Cerkwi i

Swoëm narode. Ãto Pisanie sopostawlqetsq s Pisaniem. Wot

takim obrazom \to dolvno bytx.

Oh, estx u nas i tëplye. My budem goworitx ob \tom ^erez

nekotoroe wremq.

67 O-o, nas ovida@t glubokie we]i, esli nam udastsq

pogoworitx ob \tom, segodnq i we^erom. Teperx poplywëm tuda,

gde poglubve. Gde wy&

68 Wy znaete, kogda q byl malenxkim malx^ikom, tam szadi, za

na[im mestom, byl malenxkij prud, i q hodil tuda. I wse my,

malenxkie deti, lezli w nego, golye, malenxkie, primerno let

[esti-semi. I my&Woda byla primerno wot takoj glubiny. Ãto

ni^em ne otli^alosx ot porosq^xej luvi. I tam u menq byl q]ik

iz-pod myla. Q pokazywal, ^to q ume@ nyrqtx; zavimal sebe nos

i pl@halsq, wot tak barahtaqsx. Q padal w \tu grqzx na swoj

viwotik, wy znaete, i wsë \to razletalosx w storony. Q goworil

swoemu pape, ^to q ume@ plawatx.

69 I on odnavdy po[ël so mnoj tuda. On skazal: “Q ho^u

uwidetx, kak ty poplywë[x”. Q prygnul tuda, wy znaete; skinul

swo@ odevdu, takoj malenxkij kuzne^ik; i sbeval wniz, prygnul

w wodu. Q [lëpal, grqzx razletalasx wo wse storony. A papa tam

sidel na wodosto^noj trube. On sel tam i ponabl@dal za mnoj

neskolxko minut. Skazal: “Wylezaj iz \toj grqznoj luvi, pojdi

wymojsq i prihodi domoj”. Ponimaete?
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70 Nu, primerno wot takim obrazom nekotorye iz nas, kotorye

nazywa@t sebq Hristianami. My polzaem w grqzi. Ãto werno. Do

teh por poka wy ceplqetesx: “Q = metodist. Q = pqtidesqtnik. Q

= preswiterianin. U menq estx dokazatelxstwo; q polu^il Ãto”.

Ple]etesx w grqzi.

71 Odnavdy q byl so swoim dqdej. Q wsë goworil emu&Emu

bylo let pqtnadcatx ili [estnadcatx. My byli na reke. Q

skazal: “Dqdq Lark, q ume@ plawatx”. I q sidel w konce lodki,

wy znaete, ^uwstwowal sebq horo[o i bezopasno. On prosto wzql i

weslom stolknul menq w wodu, gde bylo primerno tri metra

glubiny. Wot togda uve bylo po-drugomu; tak pleskalsq i tak

kri^al, ^to wy takogo w vizni ne sly[ali.

72 Odnavdy tebq stolknut, wam lu^[e by znatx, gde wy stoite.

Da, s\r. Esli ty znae[x Ego, lu^[e tebe po-nastoq]emu Ego

uznatx. Ãto werno.

Teperx ve my naprawlqemsq tuda, gde poglubve, glubina, gde

potone[x, esli ty=esli ty ne qwlqe[xsq horo[im,

otkormlennym Hristianinom.

73 Obratite wnimanie na Slowo. Pawel, sna^ala uwidel to. On

obratilsq k Wethomu Zawetu, i on obnaruvil \to. On ponql swoë

pereviwanie, absol@tno. “Tak ^to ve Ãto takoe sbilo menq s

nog?”

74 Ãto byl Swet, tam stoql silxnyj Swet, swetil podobno

solncu, stoql prqmo pered ego licom. On skazal: “Sawl, Sawl,

po^emu ty presledue[x Menq?”

75 On skazal: “Gospodi, kto Ty, kogo q presledu@?”

76 On skazal: “Q Iisus”.

77 “Q dumal, ^to On kakoj-to ^elowek s pronzënnymi rukami, o

kotorom oni zaqwlqli, ^to poqwlqetsq na sobraniqh, so [ramami

ot gwozdej na Ego rukah i na Ego golowe”. Net-net; ne to telo, ne w

tom tele. Ponimaete? Teperx On = Swet. Sawl&

78 Kogda on byl zdesx na zemle, On skazal: “Q pri[ël ot Boga. Q

wozwra]a@sx k Bogu”.

79 On byl Angelom, kotoryj w tom Swete wël detej Izrailq

^erez pustyn@. On wernulsq obratno w tot ve samyj Swet. I

Pawel uwidel Ãto w Wethom Zawete. On skazal: “Q Iisus, Angel

Zaweta”.

80 I On stal plotx@, ^toby iskupitx nas. “On prinql wid ne

Angelow”, my ^itali w predydu]ih glawah, my&izu^aem. “On

ne prinql naturu Angelow, no Semeni Awraamowa”, ^toby Ego

smogli uznatx, ^toby l@di smogli uwidetx Boga. Aminx.

Teperx On goworit: “Q wernusx obratno Tuda”.

81 I kogda Pawel uwidel Ãto, on skazal: “Kone^no, \to byl On.

Ãto byl On”.
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82 Odnavdy Pëtr polu^il pereviwanie no^x@, kogda on

molilsq. Tot ve samyj Swet wo[ël w zdanie, raskrywal pered

nim dweri, wywel ego na ulicu. A Pëtr dumal, ^to \to emu

snilosx; on byl nastolxko pomazannym. On ne ponimal, ^tó

proishodilo. On skazal: “Q tolxko ^to prosnulsq? No wedx q ve

sto@ na ulice”.

83 I on po[ël w dom Ioanna Marka. I dewo^ka otkryla dwerx,

kakaq-to molodaq ledi, prohodilo molitwennoe sobranie. Kto-to

postu^al w dwerx. Otkryla dwerx. “Ãj, = ona skazala, = tam Pëtr

stoit. Wy mólitesx, ^toby on oswobodilsq iz t@rxmy. Gospodx

oswobodil ego”.

84 “O-o, = oni skazali, = ne otwlekajtesx”.

“O Gospodx, oswobodi ego!”

85 “Tak wedx, = ona skazala, = on stoit u dweri, stu^it”.

Pëtr prodolval kolotitx: “Wpustite menq”.

86 “Ã-\, = ona skazala, = \to Pëtr”. W te wremena, u nih do sih

por estx takie malenxkie zadwivki. Malenxkaq kry[ka, ty

podnimae[x eë i smotri[x na ulicu, ponimaete. Prevde ^em

wpustitx swoego gostq, tebe nado uznatx, kto stu^itsq w two@

dwerx. Potomu ^to togda byli grabiteli; esli by ty otkryl

dwerx, tebq mogli by ubitx.

87 Itak, oni otkryli dwerx. Ona skazala: “Ãto Pëtr”.

88 Oni skazali: “O-o! Oj-oj-oj, on umer. Ãto ego angel tam

stoit. Widite? Wo[ël w swoë proslawlennoe telo, wy znaete, w tu

teofani@”.

89 Pomnite, kak my razbirali Ãto, bolx[oj Almaz, kak On

otraval Swet, kak On wozwratilsq tuda? Ãtot&“Ãta zemnaq

skiniq razru[itsq, nas uve ovidaet drugaq”.

I oni podumali, ^to Pëtr umer, ^to \to staroe telo

ostawleno, i oni pohoronqt ego ^erez neskolxko dnej. “On wo[ël

w swoego angela, to estx w swoë prosla-&” Ne w proslawlennoe

telo, no w swo@ teofani@, telo, kotoroe uve prigotowleno. Wy ne

movete povatx emu ruku. U nego net ruk, ^toby povatx, wot tak,

no ono imeet obraz ^eloweka. “Pri[ël i stu^itsq w dwerx”.

90 Ona skazala: “Net. Ãto Pëtr. On tam stoit”. On otkryl

dwerx i wo[ël. Ãto byl on. Tak wot, Petra oswobodil \tot Swet.

91 Teperx, takim ve obrazom, kak w toj rannej&tot Pawel, w

rannej Cerkwi, uwidel tot Swet Bovij, kotoryj osiql Pawla,

spustilsq tot ve samyj Swet. Tak wot, l@di mogut goworitx ^to

im ugodno, no prawilxnym ot \togo ne stanowitsq. No kogda Bog

^to-libo podtwervdaet, to dejstwie Ãtogo dokazywaet Ãto.

Zatem, fotokamera dokazywaet Ãto. I wsë, ^to my&^to Gospodx

sower[il, bylo absol@tno, nepogre[imo dokazano, ^to Ãto =

Bog, = Pisaniqmi, Ego dejstwiem, pereviwaniem. No oni ne

poslu[a@t.
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92 Posmotrite s@da na \tu skini@. Teperx, zapomnite, wy

znaete \to. My ne sobiraem tólpy. U nas dave net mesta, gde ih

razmestitx. No wzglqnite. Sobranie takogo roda, gde my

sobiraemsq wmeste radi \togo, dolvno bylo by priwle^x

Okrestnye Goroda. No oni mertwy. Oni absol@tno mertwy. U nih

estx glaza, no oni ne widqt.

Wy skavete: “A po^emu, Brat Branham, oni ne pojdut k

doktoru i ne isprawqt swoë zrenie?” On ne isprawlqet takogo

roda zrenie.

93 Iisus skazal: “Esli by wy znali Menq, to wy uznali by Moj

denx”. On skazal: “Wy slepye farisei. Umeete razli^atx nebesa,

no znamenij wremeni ne movete raspoznatx”.

94 Prohodit li \to nad wa[imi golowami? Poslu[ajte.

Posmotrite na znameniq, kotorye zdesx proishodqt wokrug nas.

Wot, \to ne kakoj-nibudx&Q-to sam po sebe = prosto ^elowek,

dave ne propowednik, esli uv goworitx. U menq net nikakogo

obrazowaniq, ^to \tot mir nazwal by “propowednikom”. I my

wsego li[x prostye l@di. Posmotrite na \to zdanie, w kotorom

my nahodimsq. Wzglqnite na kafedralxnye sobory w \to utro. No

posmotrite, gde nahoditsq Bog. Wot w ^ëm wsq [tuka.

95 Tak stoql tam Moaw wo wsëm swoëm welikolepii i krasote, a

izrailxtqne vili tam w palatkah. No gde nahodilsq Bog? Tam

byla tolpa swqtyh rolikow, i wsë, ^to ni delali, bylo

neprawilxno. No Walaamu, ih=ih episkopu, ne udalosx uwidetx

tu udarennu@ Skalu, togo Mednogo Zmeq, tot Stolp Ognennyj.

Ego glaza byli slepy. On ne mog uwidetx Ãto. On skazal: “Oni

prosto woobrava@t Ãto”. No On byl tam.

96 Blagoslowen Bog, o-o, On zdesx! Bog zdesx, i On sower[aet to

ve samoe, ^to On sower[al. I On budet sower[atx. My

sopostawlqem Pisanie s Pisaniem. Bog nikogda ne opisywal Sebq

kak ne^to takoe bolx[oe, na zemle, no On wsegda obital sredi

prostyh i smirennyh l@dej. I On zdesx w \to utro, sower[aet to

ve samoe. Pisanie dokazywaet Ãto. Fotokamera dokazywaet Ãto.

Teperx, To, q ssyla@sx na tu fotografi@ ne potomu, ^to q tam.

Q=q wsego li[x gre[nik, spasënnyj po blagodati, tak ve kak i

wy. No wot ^to q pyta@sx skazatx: Ãto = Ego Prisutstwie s nami.

Wot \to samoe glawnoe. ~to v, esli by On sdelal menq

woplotiw[imsq Eliseem, no u was ne bylo by wery, ^toby \tomu

poweritx, to \to ne prineslo by wam nikakoj polxzy.

“On pri[ël k Swoim. No Swoi ne prinqli Ego”.

97 Wot po^emu, segodnq zdesx w \tom gorode. Oj, da q mog by

na^atx zdesx probuvdenie, w kakom-nibudx bolx[om zdanii ili

e]ë ^to-to, no nemnogie l@di powerili by \tomu. Oni ne

powerqt. Oni ne mogut. Ih denx pro[ël.

98 Ãtot ve samyj urok w \to utro w Afrike, wozmovno, tak

wozdejstwowal by, ^to ko Hristu pri[li by po krajnej mere



EWREQM, TRETXQ GLAWA 93

desqtx tysq^ du[. A zdesx w \to utro sidit, movet bytx, odin

gre[nik ili kto-nibudx, kakoj-nibudx otstupnik. Bolx[instwo

iz nih pro^ësany wdolx i poperëk, ^to uve prosto nikogo ne

ostalosx. Wot i wsë.

99 No ^to my pytaemsq skazatx, \to ^to Pisaniq shodqtsq s

Pisaniqmi. Teperx, ne wavno, kakim by silxnym ni bylo

pereviwanie, esli ono ne shoditsq s Pisaniem, to ono o[ibo^no.

Urim Tummim, ne wavno kakim horo[im byl tot prorok, esli

on goworil, a na Urime Tummime ne wspyhiwali te ogonxki,

zna^it, \to bylo neprawilxno. Kakim by horo[im ni kazalsq tot

son, esli na Urime Tummime ne wspyhiwal swet, zna^it, \to bylo

neprawilxno.

Kogda to swq]enstwo zakon^ilosx, Bog ustanowil Swo@

Bibli@. Pawel skazal: “Esli sojdët Angel s Nebes, = Galatam

1:8, = i budet propowedowatx inoe ewangelie, ^em to, kotoroe

uve bylo propowedano wam, da budet on proklqt”.

100 Angel s Nebes, kotoryj byl Samim Bogom, skazal Ioannu

raskrywatel@: “Q, Iisus, poslal Angela Moego

zaswidetelxstwowatx, to estx pokazatx wam \ti we]i”. On skazal:

“Esli kto prilovit k Ãtomu odno slowo ili otnimet ot Ãtogo

odno Slowo, u togo budet otnqto u^astie w Knige Vizni”. Wot

Ãto Ona, Bibliq.

101 Po\tomu wse \ti pereviwaniq i sobytiq, kotorye zdesx u nas

proishodqt, esli \to ne podtwervdaetsq Bovxim Slowom, to

budet o[ibo^no; menq ne wolnuet, ^tó by tam ni proishodilo, =

budet o[ibo^no. A wot \to po Pisani@ absol@tnaq Istina. O-o, q

tak rad, ^to q ^len welikogo Tela Hristowa.

102 Teperx, dawajte pojdëm dalx[e, prinimaemsq za \tot urok.

Teperx, my zakon^ili zdesx, gde on skazal: “Posemu i my, imeq

wokrug sebq takoe oblako&” Izwinite. Ãto q citirowal iz 12-j

glawy. Q ^ital eë, no q eë ne izu^al. Q&

103 Brat Norman, on ostanowilsq u menq doma, i on znaet, ^to q

priehal tolxko w^era, i bratxq tam zna@t, q tolxko wo[ël.

Edinstwennoe wremq, kogda q smog po^itatx Pisanie, \to sidq

uve zdesx, neskolxko minut nazad. Ãto werno. Ne izu^a@ Ego, q

prosto ovida@, kogda Swqtoj Duh daët Ãto, kak On \togo ho^et.

On znaet, gde nahoditsq ^elowek, kotoromu Ãto nado. Po\tomu,

esli q priduma@ ^to-nibudx w swoej golowe, ^tó budu goworitx,

togda \to neprawilxno. No esli q pozwol@ Emu \to sdelatx, to On

opredelit Ãto na to mesto, k kotoromu Ãto otnositsq. Widite?

“Ne dumajte, ^tó wam goworitx, ibo ne wy budete goworitx, no

Otec, kotoryj w was. On budet goworitx”.

104 Teperx, poslednqq glawa, predydu]aq glawa, my sly[ali \to,

^to, “Kak my izbevim, esli my prenebregaem \tim welikim

spaseniem; kotoroe, byw sna^ala propowedano nam Gospodom

Iisusom, i sly[aw[imi ot Nego?” To ve samoe, ^to Iisus
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sdelal, ^toby pokazatx, te ve samye pohovie we]i proishodqt

zdesx: tot ve samyj Angel Bovij, te ve dela, te ve

dokazatelxstwa, wsë to ve samoe, wsë soputstwuet, to ve samoe

Blagowestie, imenno so Slowom. “Esli \to bylo propowedano

Gospodom, zatem podtwervdeno Ego u^enikami, ot kotoryh my

usly[ali, = Pawel byl takim ve, = to kak my izbevim, esli ne

radeem o takom welikom spasenii?”

105 Teperx, Pawel goworil \to swoim ewrejskim slu[atelqm. Tak

wot, u nih ne bylo magnitofonow, kak segodnq u nas zdesx estx.

No u nih byli knivniki, kotorye sideli tam, zapisywali Ãto,

kogda Pawel propowedowal Ãto.

I zdesx Ãto to ve samoe. My zapisywaem Ãto pri pomo]i

magnitofonow, i \ti lenty idut po wsemu miru, widite, ^toby

pokazatx, ^to Ãto estx Istina. Na[a religiq ne wpustu@, Ãto,

nesomnenno, woskres[ij Iisus Hristos, to ve samoe. Teperx my

ne dolvny prenebregatx Ãtim.

106 Wot, ne uhodite segodnq iz cerkwi so slowami: “Nu ^to v, mne

kak by ponrawilosx tam. Mne ponrawilosx penie, i l@di

druvel@bnye w toj malenxkoj staroj cerkwi”. Ne nado tak delatx.

107 Brat, pustx twoë serdce wosplamenitsq, skavi: “Wot, q

dolven delatx ^to-to w otno[enii \togo. Q dolven idti i

posmotr@, smogu li q kogo-nibudx priwesti ko spaseni@”.

108 I ne nado wyhoditx i goworitx: “Blagoslowen Bog, esli ne

pokae[xsq, to ty pogibne[x”. Net.

Podhodi k \tomu mqgko. “Budxte mudrymi, kak zmei, i

krotkimi, kak golubi”. Widite, wot kak nado dejstwowatx. Kogda

obra]ae[xsq k ^eloweku, esli on zanimaetsq wyra]iwaniem

cyplqt, pogowori s nim nemnogo o cyplqtah. Ponimaete? A zatem

ty i sam uwidi[x, kak uve na^në[x goworitx s nim o Gospode.

Esli on fermer, pogowori s nim o ego ferme.

109 Esli on prodaët awtomobili, pogowori s nim nekotoroe wremq

o ego awtomobilqh: “Kakie u was krasiwye ma[iny”, = i tak

dalee. Ponimaete?

110 Do teh por poka ne wojdëte w Duh, kogda Otec skavet:

“Teperx wremq goworitx s nim nas^ët ego du[i”.

111 Wy movete raskru^iwatx temu, widite, “Ãto zame^atelxnyj

awtomobilx. Wy znaete, segodnq transport nastolxko razwilsq. O-

o, strany stali blive drug k drugu; i goroda w na[ih stranah,

oni tove stali blive. I druzxq mogut poehatx drug k drugu w

gosti, i materi. Wy znaete, \to zame^atelxno = imetx takoj

awtomobilx, kakie wy prodaëte”.

112 “Da, s\r. Kone^no. Ugu”. Wy znaete, popyhiwaet swoej

sigaroj ili e]ë ^to-nibudx. “Da-a, \ti, \ti ma[iny horo[ie”.

113 “Wy kogda-nibudx zadumywalisx, ^tó podumali by l@di w

prevnie wremena, esli by uwideli ^to-nibudx podobnoe?” I

prodolvajte takim obrazom, ponimaete.
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Nemnogo spustq skavite: “Da, da, qsnoe delo”.

114 “A e]ë, wy znaete, e]ë pomogaet w takom horo[em dele, l@di

priezva@t s@da k nam na sluveniq probuvdeniq. L@di mogut

priehatx so wsej strany, pri^ëm bystro, na \ti sluveniq”.

Widite, wy priblivaetesx k teme, postoqnno, ponimaete.

115 Esli ^uwstwuete, kak Ne^to probuksowywaet, srazu

ostanawliwajtesx, ezvajte w \tu storonu. Kak skazal odin doktor

w Finikse, skazal: “Gospodx, napolni moi usta dobrymi slowami,

i kogda skavu dostato^no = tolkni menq”. Widite? Da. “Kogda

skavu dostato^no = tolkni menq”.

116 Teperx, obratite wnimanie, my na^nëm s 15-j glawy, to estx s

15-go stiha 3-j glawy, teperx wnimanie.

Dokole goworitsq: “nyne, kogda wy&usly[ite glas
Ego, ne ovesto^ite serdec wa[ih, kak wo wremq ropota”.

117 Teperx sledite, Pawel goworit zdesx. Teperx skazano: “Nyne,

posle takogo dolgogo wremeni”. My budem wnikatx w \to nemnogo

pogodq, ^to “Nyne, spustq mnogo wremeni”. Perehodit w

sledu@]u@ glawu, “Posle takogo dolgogo wremeni”.

&skazano: “nyne, kogda wy&usly[ite glas Ego, ne
ovesto^ite serdec wa[ih, kak w denx ropota, kogda oni

razdravali Boga”.
118 Teperx dawajte pro^tëm sledu@]ij stih.

Ibo nekotorye iz sly[aw[ih wozroptali&

Teperx o ^ëm on goworit? O Blagowestii.

&no ne wse wy[ed[ie iz Egipta s Moiseem.
Na kogo ve negodowal On sorok let? Ne na

sogre[iw[ih li, kotoryh kosti pali w pustyne?
119 Dawajte zdesx na minutu ostanowimsq. Ãtot ropot, “kogda

oni razdravali”. I ^to sdelal Bog? Teperx Pawel ho^et

ob_qsnitx. Kto ih wywodil iz Egipta? Razwe Moisej? Net.

Moisej byl instrumentom iz ploti.

120 Teperx wot zdesx my sozdali fon. Sej^as my hotim

razobratxsq. Kogda my wyjdem wot na \to mesto, ^erez neskolxko

minut wy \to=wy \to uwidite.

121 Teperx, u Boga Ego narod e]ë ne obrël pokoj. Oni byli tam w

Egipte. Oni byli wne swoego dolvnogo poloveniq. Oni byli wne

swoej rodiny. Oni byli pri[elxcami i piligrimami, i Bog

sobiralsq priwesti ih iz togo obvitogo mesta, w=w Egipte,

priwesti na rodinu.

122 Proobraz segodnq[nego; my e]ë ne obreli. Zdesx \to nedolgo

dlitsq. Malenxkie kruglolicye malx^iki igra@t w [ariki,

malenxkie dewo^ki w kukly igra@t; i wdrug zame^aete, ^to u was

wolosy posedeli i wesx w mor]inah. Zdesx ^to-to neprawilxno.

Ãto ne dom. My nahodimsq ne w prawilxnom meste. Wot po^emu my

goworim, ^to my stranniki i piligrimy. ~to-to slu^ilosx.
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123 Odna ven]ina skazala segodnq utrom tam, w komnate, o tom,

kak l@di nad nej sme@tsq inogda. Q skazal: “No sestra, dorogaq,

wy ne iz teh l@dej”. My drugie l@di.

124 Moq malenxkaq do^ka skazala: “Papa, takie-to dewo^ki

sdelali to-to, wot ^to oni sdelali”.

125 Q skazal: “No poslu[aj, dorogaq”. U nih tam estx plastinki

Ãlwisa Presli. Q skazal: “~toby w moëm dome ih ne bylo”.

126 Ona skazala: “No, papo^ka, oni horo[ie dewo^ki”.

127 Q skazal: “Movet bytx. Ni^ego ne mogu skazatx protiw \togo.

No delo w tom, ^to my raznye. My sowsem drugie. Ne to ^to my

hotim bytx drugimi, no Duh, kotoryj w nas, uwodit nas ot \togo.

Ty ot drugogo mira”.

128 Kogda q priezva@ w Afriku, q ne mogu prisposobitxsq k

ih=ih=ih obrazu vizni. Oni ne nosqt nikakoj odevdy. Oni

nagie. I oni podbira@t ^to-nibudx gniloe, gde uve ^erwi, oni

wsë rawno edqt \to; dlq nih nikakoj raznicy. Widite?

129 I Ãto sowsem drugoe. Wy znaete, odnavdy, my wse byli

takimi, no ciwilizaciq wyta]ila nas i sdelala nas drugimi.

I obra]enie wyzwalo peremeny w million raz. My bolx[e ne

hotim gnilxq \togo mira. Hristos sdelal tak, ^to my stali

Hristianami; podobno kak ciwilizaciq sdelala tak, ^to my

stali ^istymi. I zametxte, ne tolxko \to, no my zaqwlqem, ^to

my piligrimy i stranniki. My ne ot mira sego. I togda ty ne

ho^e[x imetx nikakogo dela s \tim mirom. I wse prevnie dela

pro[li.

130 Teperx, izrailxtqne byli tam w Egipte. Oni ne byli

egiptqnami. Egiptqne, dlq egiptqnina bylo pozorom

prikosnutxsq k kakoj-nibudx owce. A izrailxtqne byli

pastuhami owec. I kak \to, dolvno bytx, nadoelo Moise@, posle

wsego \togo univeniq, ottogo ^to byl egiptqninom, skotowodom.

Zametili, ^to faraon skazal Iosifu, i dalee? “Ãto

merzostx”. Skazal: “Twoi rodstwenniki pastuhi”. Egiptqnin

dave ne mog dotragiwatxsq swoimi rukami do pastuha owec. Oni

byli drugim narodom.

131 Wot takim obrazom segodnq s kakim-nibudx Hristianinom,

kogda on rodilsq swy[e. Ãto ne&Emu merzko ob]atxsq tam, gde

l@di pxqnstwu@t i rasskazywa@t grqznye [utki, i obnavënnye

ven]iny. I wsqkie&Ãto, \to=\to merzostx. O-o, da budet

blagoslowen Gospodx! My zdesx piligrimy. My zdesx stranniki.

Duh peremenilsq, i my i]em Gorod, gde ven]iny ne nosqt

[orty. My i]em Gorod, gde ne budet kabakow. My i]em Gorod,

gde obitaet prawednostx. Itak, my = piligrimy.

132 Itak, Bog spustilsq w bolx[om sgustke Ognq, kak Siqnie,

spustilsq w kust i na^al otkrywatx Sebq prevde wsego Moise@.

Moisej skazal&



EWREQM, TRETXQ GLAWA 97

Wy znaete, ob \tom u nas byl urok w pro[lyj we^er, kak \to

bylo, kogda Iisus byl zdesx na zemle, On skazal: “Prevde ^em

byl Moisej, Q ESTX”. Ãto byl Iisus w gorq]em kuste, w Stolpe

Ognennom. Ãto Iisus segodnq, tot ve samyj.

I On otkryl Sebq w Stolpe Ognennom, i Moisej imel

pereviwanie. On otprawlqetsq w Egipet. On propoweduet

Blagowestie, horo[ie nowosti, i znaki, i ^udesa soprowovdali

ego. Wy ponqli \to? To ve samoe segodnq.

133 Ne tolxko \to, no kogda te ewrei wy[li, po[li wo Swete, ih

wël tot ve samyj Stolp Ognennyj. I w Biblii \to skazano: “Ne

isku[ajte Boga”.

134 Posmotrite na \to. Dawajte q wam Ãto pro^tu.

Dokole goworitsq: “nyne, kogda wy&sly[ite glas
Ego, ne ovesto^ite serdec wa[ih, Ego golos goworit

wa[emu serdcu, kak wo wremq ropota, kogda oni

razdravali Ego.

Poslu[ajte.

Ibo nekotorye iz sly[aw[ih wozroptali&
135 Kto iz was znaet, ^to izrailxtqne razdravali Boga swoim

neweriem? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Oni roptali. Oni

polnostx@&Bog so[ël prqmo tuda. I kogda oni polu^ili

wsë&Wo-perwyh, oni popali w bedu.

Wot zdesx nad nimi nahodilsq Stolp Ognennyj. Q ne zna@,

wse li oni Ego wideli ili net. Po krajnej mere Moisej widel

Ego. I On byl nad nimi, i oni sledili za Nim. I kogda oni

pri[li&Skavem, esli oni Ego ne wideli, q ne zna@, wideli oni

ili net. On [ël pered nimi. w Biblii skazano, ^to On byl tam.

136 Zdesx skazano: “Zwezda [la pered mudrecami”. Nikto ne

widel Eë, krome mudrecow. Ona prohodila nad kavdoj

obserwatoriej. Oni opredelqli wremq po zwëzdam. Nikto Eë ne

widel, krome mudrecow. Ãto bylo dlq nih, ^toby im Eë uwidetx,

imenno tem mudrecam byla poslana ta Zwezda.

137 I Stolp Ognennyj byl poslan Moise@, a Moisej byl poslan

k detqm Izrailq. Im nadlevalo sledowatx za Moiseem. Oni

mogli widetx Moiseq, a Moisej widel Swet.

Wot oni otprawilisx!&?&I kogda oni wy[li, oni podo[li

k Krasnomu mor@. I, oh, oni=oni nikogda ne wideli wseh teh

znamenij i ^udes i wsego togo, ^to proishodilo w to wremq, kogda

oni wsë e]ë nahodilisx tam, w Egipte, no wot kogda oni wy[li

ottuda, to estx na^ali swoë pute[estwie, tolxko ^to obratilisx

i byli wywedeny. Togda, perwoe, ^to proishodit, = \to oni

popada@t w bedu.

138 Bogu nrawitsq wwoditx was w zatrudnenie. Emu nrawitsq \ti

zatrudneniq sozdawatx i smotretx, ^to wy stanete w otno[enii

\togo delatx. Itak, On postawil na puti Krasnoe more i perwoe,
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^to my widim, naprawil ih mar[em w \to mesto, zatem poslal

faraona im wsled. Widite, ^to Bogu nrawitsq \to delatx? Emu

nrawitsq proqwlqtx Swo@ silu i l@bowx. On = Bog, i Emu prosto

nrawitsq pokazywatx wam, kto On takoj. Aminx.

I segodnq beda w tom, ^to l@di goworqt: “O-o, te dni

pro[li”. Net. Kak Bog budet proqwlqtx Sebq, kogda was nau^ili

takoj gluposti? No Bogu nrawitsq proqwlqtx Sebq.

139 Wot podhodqt deti Izrailq, idu]ie wo Swete. Moisej idët

wperedi nih. Wot oni. “Dawajte. Ãto estx putx. Bog zowët. My

uhodim. My naprawlqemsq w zeml@ obetowannu@”.

“O-o, allilujq!” Wot oni tam wse kri^at i pryga@t, i u nih

tam horo[ee wreme^ko, wy znaete. I wdrug, ^to my uznaem, oni

posmotreli nazad i skazali: “O-o, a ^to tam za pylx?”

140 Kto-to iz nih zabralsq na holm, skazal: “Oj, oj! Uwy, uwy!

Ãto armiq faraona”.

141 Bog skazal: “Ot^ego wy tak napugalisx? Wy ne powerili w to,

^to Q sdelal tam? Po^emu wy tak zawolnowalisx? Za^em wy Menq

serdite?”

142 Kogda oni dobralisx tuda, Moisej u[ël i hodatajstwowal

pered Bogom. Bog prosto razdelil Krasnoe more, i oni pere[li

na drugoj bereg; otrezal wraga. Wot kakim obrazom delaet \to Bog.

Ne pugajtesx. Ne nado tak silxno nerwni^atx. Ne wolnujtesx. Wy

razdravaete Boga.

143 Zatem, ^to On sdelal? Wyglqdit, budto, “Nu, my perenesli

odno silxnoe ispytanie; blagoslowen Bog, my pereprawilisx. U

nas bolx[e ne budet. My na puti w obetowannu@ zeml@”. I On ih

priwël prqmo w pustyn@, gde net wody. Wy movete predstawitx?

Bog so Swoim=so Swoim oswq]ënnym, swqtym narodom, priwël ih

prqmo w \tu zapadn@; zatem wyta]il ih iz toj zapadni i priwël

ih prqmo tuda, gde ne bylo nikakoj wody. Kogda On mog by

predostawitx im kakoj-nibudx putx, gde byla woda. Da ^to tam,

On mog by prosto protqnutx reku na wsëm protqvenii puti, esli

by zahotel. On mog by zastawitx kavdu@ goru, ^toby iz neë

radostno bila woda fontanom metrow na pqtnadcatx w wysotu,

esli by On zahotel. Kone^no, On mog by. No esli by On tak

sdelal, \to bylo by sli[kom legko. O-o, wot \to da! Da budet

blagoslowenno Imq Gospodne.

144 “Po^emu Bog pozwolil \tomu proizojti, Brat Branham?

Po^emu Bog \to sdelal?”

Bog \to delaet. Ostawxte Ego w pokoe. Prosto prodolvajte

idti. Ãto Bovxe delo. “Gospodom naprawleny stopy

prawednika”. Tak to^no. Kakaq wam raznica ot \togo?

145 “Poterql wse swoi denxgi, Brat Branham”. ~to v, wsë rawno

blagoslowlqj Boga.

146 “Oh, q sdelal \to, i \to proizo[lo, uragan razru[il moj

dom”.
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147 Blagoslowlqj Boga wsë rawno. “Gospodx dal, Gospodx wzql, da

budet blagoslowenno Imq Gospodne”. Prosto prodolvaj idti

dalx[e. Wsë \to slawa Bovxq. Bog znaet, ^to On delaet.

Kto ^erez ogonx, kto ^erez potok, ^erez

isku[eniq,

No ^erez Krowx prowodit wseh Bog.

148 Ãto putx, kotorym On nas wedët. Ãto werno. Wot \to da! Q

^uwstwu@, ^to mog by ostanowitxsq i wosklicatx. Ãto putx,

kotorym On wedët Swoih dorogih detej. O-o, razwe wy ne

^uwstwuete&Teperx, q ne psiholog, no ^uwstwuete li wy tot

priqtnyj Duh, kotorym napolnqetsq \to pome]enie? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> ~to esli by na[i glaza mogli by

otkrytxsq sej^as i uwidetx, któ stoit wozle \tih sten, wdolx

rqdow?

149 O Elisej! Odnavdy, kogda tot parenx byl nastolxko slepym,

on skazal: “Smotri na siriqn, ^to wstali tam”.

Skazal: “Teh, kotorye s nami, bolx[e”.

Skazal: “Q nikogo ne wivu”.

Skazal: “Gospodi, otkroj emu glaza, ^tob on uwidel”.

150 On oglqdelsq, i wot wokrug togo starogo proroka wsq gora

ohwa^ena Ognëm, napolnena konqmi Ognennymi i kolesnicami

Ognennymi. Wot togda on ubedilsq.

151 On skazal: “My sej^as wyjdem i porazim ih slepotoj”.

Zrenie u teh bylo prekrasnoe, kak i wsegda, no oni oslepli po

otno[eni@ k nemu. Sprosil: “Wy i]ete Ili@?”

Skazal: “Tak to^no”.

152 “Pojdëmte, q pokavu wam, gde on nahoditsq”. A \to i byl on,

powël ih. Oni ne znali \togo.

153 Wot tak obstoit delo i segodnq. Hristos nahoditsq zdesx.

Swqtoj Duh nahoditsq zdesx, delaq te ve samye dela, kotorye

On delal wsegda, a mir k Ãtomu slep. Oni ne zna@t Ãto. “Oh, q=q

ne zna@ nas^ët Ãtogo. Moj pastor&” O-o, bednye odrqhlew[ie

l@di! Ponimaete, ^to q ime@ w widu? Oni slepy k Ãtomu. Oni ne

zna@t Ãtogo. Bog wedët.

154 Oni prohodili ^erez pustyn@ Sin, gde ne bylo nikakoj

wody. Bog prosto wsem obespe^iwal. Oh, i oni na[li kaku@-to

luvu s wodoj, oni skazali: “Wot \to”. A eë dave newozmovno

bylo wzqtx w rot. O-o, woda byla uvasnoj. Da-a, ona=ona byla

huve stoprocentnoj sery. Widite, kak protuh[ie qjca,

ponimaete. “Oj-oj-oj! Ãto uvasno”. Ãto byl qd. Wot, nazywalasx

pustynej Sin. Tam roslo neskolxko palxm i isto^nik, gde \ti

palxmy rosli. Togda Moisej skazal: “Ne&”

155 Bog skazal: “Po^emu oni rop]ut? Po^emu oni rop]ut? Za^em

oni Menq razdrava@t? Wedx esli Q sdelal to, kogda byli tam,

razwe Q ne mogu sdelatx ^to-nibudx i w \toj situacii?”
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156 Esli On wywel was iz odnoj polosy neuda^, On movet

wywesti was iz drugoj? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> On

wyta]il was iz odnoj bedy, On movet wywesti was iz drugoj?

<“Aminx”.> Blagoslowen Bog! Esli On izbawil menq ot greha, On

movet izbawitx menq ot mogily. On = Bog. Razwe imeet zna^enie?

Prosto prodolvajte idti, ustremite swoj wzor na Nego.

157 Skazal: “Esli Q wozwratil wodu Krasnogo morq za nimi i

potopil teh egiptqn, to razwe Q ne mogu sdelatx ^to-nibudx s

\toj wodoj? Za^em wy Menq serdite? Oh, wa[e newerie! Wy

razdravaete Menq iz-za neweriq”.

158 Teperx zdesx ispolxzowano slowo “greh”, razdravali.

Sdelali&Oni razdravali po toj pri^ine, ^to razuwerilisx.

Oni ne po[li kuda-to igratx w kosti, wot, i ^to-nibudx

napodobie \togo. Oni ne razwlekalisx s ^xej-nibudx venoj i ne

goworili kaku@-nibudx lovx. Sowsem ne \to oni delali. No, wo-

perwyh, \to ne greh.

159 Vitx w prel@bodeqnii = ne \to qwlqetsq grehom. Kuritx,

vewatx tabak, pitx, igratx w karty, rugatxsq, klqstxsq i tak

dalee = ne \to qwlqetsq grehom. Ãto atributy neweriq. Ty

zanimae[xsq \tim, potomu ^to ty neweru@]ij. Esli ty

weru@]ij, togda ty \togo ne delae[x. Wot po^emu Iisus skazal:

“Tot, kto slu[aet Slowa Moi i werit Poslaw[emu Menq, imeet

Viznx we^nu@”. Ne goworit, ^to on werit, no na samom dele

werit! Wot ono ^to. Ãto ubiraet pro^x wse wa[i perwona^alxnye

dokazatelxstwa. Widite? Wot wam, povalujsta.

Ne “Kto slu[aet Moi Slowa i wosklicaet”. Ne “Kto slu[aet

Slowa Moi i goworit qzykami”. Ne “Kto slu[aet Slowa Moi i na

ego rukah ili na ego lice poqwlqetsq krowx” ili e]ë ^to-to. Ãto

ne To.

“Tot, kto slu[aet Moi Slowa i werit Poslaw[emu Menq,

imeet Viznx we^nu@ i na Sud ne prihodit, no pere[ël ot

smerti k Vizni”.

160 ~to takoe greh? Newerie. Kogda ^to-nibudx poqwlqetsq, i

wmesto togo, ^toby obratitxsq k Pisaniqm i wyqsnitx, werno li

\to ili net, = “Oh, = wy goworite, = q&Net!” Widite, ty

prodolvae[x. “Q preswiterianin i takowym q ostanusx, wot”.

Prodolvaj, slepec, i ty razdravae[x Boga.

161 Kogda Bog ne^to sower[aet, On ovidaet, ^to narod shwatitsq

za Ãto. No wmesto \togo = “Ponimae[x li, nu, q ne zna@ nas^ët

Ãtogo”. Widite? On ovidaet, ^to l@di primut Ãto. Esli wy

dostato^no zainteresowany, to razberitesx po Pisani@.

Projdite po Nemu i issledujte Ego osnowatelxno, i posmotrite,

ne proizo[lo li Ãto, predskazano li, ^to Ãto dolvno proizojti,

i tak dalee. Togda wy pojmëte Ãto. Aminx.

162 Teperx obratite wnimanie.
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W to wremq kak&Nyne esli wy&usly[ite glas Ego,
ne ovesto^ite wa[ih serdec, kak wo wremq ropota, kogda

oni razdravali Boga, widite.

Ibo nekotorye iz sly[aw[ih, sly[aw[ih

blagowestie, propowedannoe Moiseem, wozroptali; no ne
wse wy[ed[ie iz Egipta s Moiseem.

163 Kto iz was znaet, skolxko l@dej spaslosx iz toj

perwona^alxnoj tolpy, kotoraq wy[la? Skolxko? <Kto-to

goworit: “Dwa”.=Red.> Dwa, \to werno. Kto znaet ih imena?

<“Halew i Iisus Nawin”.> Ãto werno. Halew i Iisus Nawin,

tolxko dwoe ^elowek iz dwuh s li[nim millionow.

164 Slu[ajte \to. “Na kogo ve&” 17-j stih.

Na kogo ve negodowal On sorok let, iz-za neweriq? Ne

na sogre[iw[ih li, razuweriw[ihsq&?

165 Wozxmite slowarx i uznajte, ^to ozna^aet greh. Wozxmite

biblejskij slowarx. Ãto newerie. Newerie = \to “greh”.

“Neweru@]ij uve osuvdën”, Swqtogo Ioanna 4, widite, “uve

osuvdën”.

&kotoryh kosti pali w pustyne?

Protiw kogo ve klqlsq, ^to ne wojdut w pokoj Ego,&

166 Wa[e newerie! Oh, q nikogda ne doberusx do swoej glawy. No,

smotrite, wot w ^ëm segodnq delo s \toj stranoj. Znameniq i

^udesa proizo[li po wsej \toj strane. ~to oni dela@t?

Postoqnno otwora^iwalisx ot Ãtogo. I On skazal: “Q poklqnusx,

^to Q ne pozwol@ im wojti w \tu Zeml@, w kotoru@ oni

naprawilisx”.

167 W ^ëm segodnq delo s \timi bolx[imi cerkwami? Ih newerie

priwelo Boga k razdraveni@. Allilujq! On movet iz \tih

kamnej wozdwignutx detej Awraamu. On staralsq donesti do nih

Blagowestie, no oni ovesto^ili swoi serdca. Sdelali sebe kulxt,

i oni sozdali wsqkie denominacii: “My werim wot w \to i ni wo

^to drugoe”, i Bog ne mog imi uprawlqtx. Gde oni okazalisx

segodnq? Ostalisx na obo^ine.

168 Bovxq malenxkaq wernaq gruppa dwivetsq dalx[e s ^udesami

i znameniqmi. On stawit pered nimi ispytaniq. “Wsqkij

prihodq]ij k Bogu syn dolven bytx ispytan i proweren”,

wospitannoe ditq.

169 Pri perwom ve slu^ae: “O-o, nu, movet bytx, ni^ego w Ãtom

net”. Ty nezakonnorovdënnoe ditq, a ne ditq Bovxe.

170 Ibo ditq Bovxe = \to Semq Awraamowo, kotoroe nazywaet tó,

^ego net, budto \to estx: “Tak skazal Bog”, = i prodolvaet

dwigatxsq wperëd. Aminx. Ne wavno, ^tó goworitsq, ili ^to-

nibudx drugoe, oni wsë rawno prodolva@t idti wperëd. “Tak

skazal Bog”.



102  POSLANIE K EWREQM

171 Dwadcatx pqtx let on vdal togo mladenca, ne wavno, naskolxko

\to bylo protiwore^iwo. I on otdelilsq ot teh neweru@]ih,

aminx, ̂ toby on mog weritx. Wot tak-to! ~uwstwu@ pod_ëm.

Podumajte ob \tom. Wy dolvny otdelitxsq ot toj mirskoj

dogmy, = “A-a, te dni ^udes pro[li. Net ni^ego Takogo. Ãto

fanatizm”. Otdelitesx.

172 W Biblii skazano: “Wyjdite iz ih sredy i otdelitesx,

goworit Gospodx, i Q primu was”. Kak zame^atelxno! “Q primu

was, posle togo kak wy otdelilisx. Wy budete Moimi detxmi. Q

budu wa[im Bogom. Otdelitesx. Ne preklonqjtesx pod odno qrmo

s neweru@]imi”. Ãto werno.

173 Molodoj ^elowek venitsq, venitsq na neweru@]ej dewu[ke;

ili molodaq dewu[ka wyhodit zamuv za neweru@]ego parnq. Ne

delajte \togo. Menq ne wolnuet, kakoj on priwlekatelxnyj, i=i,

ili kakaq ona milowidnaq, i kakie u neë bolx[ie glaza; wsë \to

kogda-to uwqnet. No, brat, twoq du[a budet vitx wo weki wekow.

Budx ostoroven w swoih postupkah. Ona ne nastoq]aq weru@]aq,

ili on ne nastoq]ij weru@]ij, ne preklonqjsq pod \to qrmo.

Dervisx ot takih podalx[e. Ot \togo w dalxnej[em puti

na^nutsq bedy.

174 Teperx poslu[ajte, 17-j stih.

Na&kogo ve negodowal On&sorok let? Ne na
sogre[iw[ih li, kotoryh kosti pali w pustyne?

&komu poklqlsq On, ^to oni ne wojdut w pokoj&
175 Oni wy[li, hotq oni wideli ^udesa, no oni ne wo[li na

obetowannu@ zeml@. Tolxko dwoe = izbrannoe koli^estwo wo[lo

na obetowannu@ zeml@.

176 ~to teperx delaet Pawel? On teperx obra]aetsq k

Hristianam: “Ne dajte, ^toby \to ve Blagowestie, kotoroe bylo

togda propowedano, so znameniqmi i ^udesami, i Stolp

Ognennyj wël ih; kogda \ti we]i opqtx budut proishoditx, ne

padajte u obo^iny iz-za swoego neweriq, na^inaq somnewatxsq,

ibo oni polegli kostxmi w pustyne”.

177 Teperx my pristupaem, po-bystromu. Sledite wnimatelxno.

&kak ne protiw nepokornyh?
Itak, widim, ^to oni ne mogli wojti za newerie.

Odin raz On nazywaet \to grehom, drugoj raz On nazywaet

\to neweriem. Newerie = \to “greh”. “Oni ne wo[li za swoë

newerie”.

178 Oni wideli togo proroka, Moiseq. Oni wideli, ^tó on

sower[al, sly[ali, ^tó on goworil. Ãto bylo istinoj, kavdyj

raz, Istina [la wperëd. Ãtot Stolp Ognennyj poqwlqlsq pered

nimi. Oni nabl@dali za Nim. Oni wideli Ego.

179 Pawel staraetsq opisatx, pozve, pristupaet zdesx k

opisani@ togo pereviwaniq, kotoroe on polu^il. Widite?
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Staraqsx rasskazatx o tom pereviwanii, on wzql za obrazec

Wethij Zawet. On goworil: “Teperx my wo[li w ne^to nowoe, w

\tot nowyj otrezok wremeni, ^erez Iisusa Hrista. Izdrewle

Gospodx qwlqlsq im w prorokah, no teperx On w Syne Swoëm,

Iisuse”. Widite? I on pristupaet, ^toby oharakterizowatx

pereviwaniq i pokazatx im, ^to proishodilo, o teh znameniqh i

^udesah, i ostalxnom, i ^to napisano.

180 Wot on skazal: “Oni ne wo[li za swoë newerie”. Oni ne

powerili.

181 “No teperx my, my whodim w takoj otrezok wremeni, i ne

ovesto^ite serdec wa[ih. Ne wedite sebq tak, kak oni sebq

poweli, w te dni, kogda roptali, kogda oni razdravali Boga”. Kak

oni \to delali? Ne w tom smysle, ^to vili amoralxno. Dawajte q

wam \to horo[enxko razmel@.

182 Wy goworite: “Brat Branham, q hovu w cerkowx”. Ãto wsë

prawilxno. “Q nikogda ne lgal w swoej vizni”. Ãto zame^atelxno.

“Q nikogda ne kral. Q nikogda ne delal ni \togo, ni togo, ni

drugogo”. Ãto zame^atelxno. Wsë \to horo[o. No, \to wsë e]ë ne

greh.

183 Greh = \to kogda Bog pokazywaet Sebq, a wy ne werite Ãtomu,

ne velaete Ãto slu[atx.

184 “Oh, = wy goworite, = moq cerkowx Ãtomu ne u^it”. Do teh por

poka Ãtomu u^it Bibliq i Bog Ãto podtwervdaet = wot ̂ to wavno.

Teperx prosledite odnu minutu. Teperx my sobiraemsq

pristupitx k ^emu-to dejstwitelxno, na samom dele glubokomu.

Teperx otlovite wa[i soobraveniq w karman viletki, poka wy

ne wyjdete ots@da.

185 Teperx slu[ajte o^enx wnimatelxno.

Posemu budem opasatxsq, ^toby, kogda e]ë ostaëtsq
obetowanie wojti w Ego&
Ego, eë, \to li^nye mestoimeniq. ~to?

&ne okazalsq kto-nibudx iz was opazdaw[im.

186 Wot, Pawel pytalsq rasskazatx im, w predydu]ej glawe, obo

wseh \tih we]ah. Teperx ve on staraetsq rasskazatx im, ^to Ãto

takoe.

Oh, u nas estx wremq? Q&Movet bytx, nam lu^[e podovdatx

do we^era. Uve zaderviwaemsq, a u nas e]ë budet molitwennoe

sluvenie. Movet bytx, my lu^[e wozxmëmsq za \to we^erom,

potomu ^to w \tom dejstwitelxno mnogo witaminow, duhownyh

witaminow. Nado mnogo sdelatx, i q zanqt segodnq dnëm.

“Posemu&”

Posemu budem opasatxsq, ^toby obetowanie&
187 Tak wot, im bylo obe]ano, e]ë w Egipte, ^to oni polu^at

obetowannu@ zeml@? I kogda = Bog so[ël, ^toby \to obe]anie

stalo realxnostx@. Wedx Bog skazal Awraamu e]ë za sotni i sotni

let do togo, ^to On \to sower[it. Ãto bylo po Pisani@.
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188 Iosif skazal: “Ne wynosite kosti moi ots@da do teh por,

poka ne pojdëte na obetowannu@ zeml@, i pohoronite menq tam s

ostalxnymi moimi otcami”. Potomu ^to on znal, ^to nastupit

woskresenie, kogda Iisus woskres iz mërtwyh, potomu ^to on

znal, ^to goworil Iow. Widite?

189 Kavdyj iz teh prorokow znal to, ^to goworil drugoj prorok, i

znal, ̂ to ih Duh byl tem ve samym. I oni wnimatelxno sledili. O-

o, brat! O-o, \to dolvno wstrqhnutx i wywesti nas iz na[ego

mirskogo sostoqniq. Oni smotreli ne na to, ^to goworili l@di, no

^to goworili te proroki. Kavdyj iz nih wnimatelxno sledil.

190 Awraam goworil: “Pohoronite menq imenno tam, gde byl

pohoronen Iow”. Skazal: “Sarra, q ho^u kupitx u^astok zemli.

Nas pohoronqt prqmo zdesx”.

191 Isaak byl prorokom, posle swoego papy. Skazal: “Slu[aj. Ne

horoni menq ni w drugom meste, ni zdesx w Egipte, no otnesite

menq obratno w obetowannu@ zeml@. Tam pohoronite menq”.

192 Iakow umer prqmo na obetowannoj zemle, no skazal swoemu

synu, kotoryj byl prorokom, skazal: “Znae[x, odnavdy no^x@

Angel kosnulsq moego boka. S teh por q prihramywa@. Podojdi,

polovi mo@ ruku&” O-o, milostx! “Syn moj, prorok, q star i q

slep. No polovi two@ swqtu@ ruku, tak kak ty sam prorok,

polovi na to mesto, gde Angel kosnulsq Swoej rukoj, i

poklqnisx Bogu Nebesnomu, ^to ty ne pohoroni[x menq zdesx”.

193 Da budet blagoslowen! Wot! Wy widite duhownoe otkrowenie

Slowa? Da wedx polowina iz nih, ^utx li ne dewqnosto procentow,

ne ponimali, o ^ëm on goworil. No on znal, o ^ëm on goworil.

“Polovi swoi ruki proroka na \to mesto, kuda Angel prilovil

Swo@ ruku. Kogda-to q byl silxnym, krepkim muvikom, silxnym

trusom. No On kosnulsq menq, s teh por q stal prihramywatx. No

s teh por kak q na^al prihramywatx, q byl knqzem. S teh por q

izmenil swoë hovdenie, q byl princem”. Da. “Polovi s@da two@

ruku. Klqnisx Bogom Nebesnym, ^to ne pohoroni[x menq zdesx”.

Po^emu? Nikto ne ponimal, o ^ëm on goworil. Iosif ponimal. On

skazal: “Otnesi menq tuda i pohoroni menq w toj obetowannoj

zemle”. Tam \to nahoditsq, kuda bylo otneseno. Kone^no.

194 Kogda Iosif umiral, gody spustq, on skazal: “Ne horonite

menq zdesx. No posmotrite na moi kosti, kogda budete prohoditx

mimo, potomu ^to odnavdy wy ujdëte ots@da. I kogda pojdëte,

zaberite moi kosti s soboj”.

195 Wot wam, povalujsta. Pustx \tot mir goworit, ^to ho^et, i

dela@t, ^to oni hotqt delatx. Da budet blagoslowenno Imq

Gospodne. Hrani menq wo Hriste, esli menq obzywa@t kak-

nibudx&fanatikom ili swqtym rolikom. Odnavdy On pridët i

teh, kotorye wo Hriste, Bog priwedët s Nim, kogda On pridët. Ãto

wsë duhownaq qwlennaq Istina, nahoditsq prqmo tam, i nuven

duhownyj razum, ^toby ulowitx Ãto. Upowaj na \to, celyj denx.

Dumaj ob \tom. Dave esli ty ostane[xsq bez obeda, dumaj ob \tom.
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196 I segodnq we^erom my rassmotrim Ego Pokoj, ^to byl

ostawlen, i posmotrim, ^em qwlqetsq \to obetowanie segodnq. ~em

qwlqetsq \ta [tuka segodnq? Esli Bog ne pomestil Ãtogo zdesx w

Biblii i ne podtwerdil Ãto, i Ãto prqmo zdesx teperx, togda q

lveprorok. Ãto sower[enno werno. No Ãto nahoditsq zdesx. ~to

takoe \tot Pokoj?

197 On skazal:

Wot, budem&opasatxsq, ^toby, kogda e]ë ostaëtsq
obetowanie wojti, kak i tem bylo wozwe]eno&

198 I Ãto dolvno bytx to ve samoe obetowanie. Ãto dolven bytx

tot ve samyj pokoj. Ãto dolven bytx tot ve samyj Bog. Ãto

dolvny bytx te ve samye znameniq. Ãto dolvno bytx to ve

samoe. Dawajte ve peredohnëm. Wot, ^to Ãto takoe? Pustx

Gospodx daruet \to nam segodnq we^erom.

Poka sklonim golowy.

199 Blagoslowennyj Gospodx, tolxko w We^nosti budut qwleny

\ti welikie we]i, kotorymi my delilisx drug s drugom.

Nebolx[oj&

Mnogie prednazna^eny k osuvdeni@. Kak Ty skazal w

Poslanii Iudy, ^to, “L@di, izdrewle prednazna^ennye k semu

osuvdeni@, obra]a@]ie blagodatx Boga na[ego w powod k

rasputstwu”. I mnogie segodnq propowedu@t Ewangelie, milostx

Bovx@, obra]a@t Ãto w denevnye mahinacii, imeq

weli^estwennu@ ogromnu@ cerkowx i bolx[e wseh w woskresnoj

[kole, obra]a@t Ãto, milostx Bovx@, w powod k rasputstwu. I

\tot mir slep, i hodqt, kak slepye swinxi. Oni ne ponima@t.

200 O Bove, otkroj nam razumenie. Pustx na[e razumenie budet

ne kak u detej \togo mira. Ibo Ty skazal w Twoëm Slowe: “Syny

weka sego dogadliwee synow Sweta”. W na^ale \to bylo takim

obrazom, “deti Kaina” stali welikimi u^ënymi. Oni stali

welikimi pedagogami. Oni stali obrabatywatx material. Oni

postoqnno razwiwalisx, o^enx religioznye, no byli osuvdeny i

potonuli wo wremq suda. I ih trupy plawali na powerhnosti

wody, a ih du[i u[li w ad.

201 Kogda Iisus umer, On po[ël tuda i goworil im. “I so[ël w

ad i propowedal nahodq]imsq w temnice du[am, ne pokaqw[imsq

wo wremq dolgoterpeniq, wo dni Noq”, = skazano w Pisanii. I

Bog, kogda On stoql na zemle, On skazal: “Kak bylo wo dni Noq,

tak budet w pri[estwie Syna ^elowe^eskogo”.

202 No my widim, ^to “po linii Sifa” l@di smirennye,

nastoq]ie muvi Bovxi, ne razbira@]iesq sli[kom horo[o w

delah \togo mira, oni ne zabotqtsq o delah \togo mira, no

otlovili w storonu wsqkoe bremq i powerili Bogu, i stali

prorokami i welikimi muvami w Carstwii. W to wremq kak

drugie, drugoj religioznyj mir, smeqlisx nad nimi, podnimali

ih na smeh. No nastal ^as, kogda pri[ël sud i potop.
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203 Tak ve \to bylo wo wremq prihoda Iisusa Hrista. Kak oni

smeqlisx i izdewalisx nad Nim, kogda u nih tam byli

sobstwennye religii i ih welikie cerkwi. No oni nasmehalisx

nad Utrennej Zwezdoj, i oni smeqlisx nad Nim. No odnako ne

izbevali suda. I kogda oni ubegali i wo[li w Ierusalim, tam

oni eli swoih sobstwennyh detej iz-za smertelxnogo goloda, i

krowx ih wytekala iz-pod worot na ulicu, kogda sovgli ih gorod

i hram, i du[i ih otprawilisx w ad.

204 Gospodx, i wot my snowa zdesx, w tretij raz. Ãto wremq vizni.

Tri = \to ^islo sweta. I wot my zdesx, gotowye dlq Woshi]eniq.

Cerkowx dwivetsq dalx[e, \tot welikij nau^nyj mir.

Cerkwi segodnq bitkom nabity weru@]imi-skeptikami. W

knigah zapisany desqtki tysq^ ih imën, da, milliony, kotorye

sme@tsq nad Ewangeliem i goworqt: “Da oni neobrazowannye. Oni

ne zna@t”.

Movet bytx, \to i tak, Gospodx, ^to nam nedostaët

obrazowaniq, Ty wozme]ae[x w milosti; posylaq Swoego Angela

Sweta, proqwlqq Ego silu, podtwervdaq Slowa takim prostym i

negramotnym, kak my. No my l@bim Tebq za \to, potomu ^to

blagodatx Bovxq sotworila \to, i my znaem, ^to byli rovdeny. I

my ne priwlekatelxnye wowse. My wesxma nepriqtnye. No Ty, po

blagodati, protqnul Swo@ milu@]u@ ruku i otkryl nam glaza,

kak Iisus molilsq za nas; kak Iliq molilsq za Gieziq, kogda on

posmotrel, ^toby uwidetx, ^tó wokrug nego. I segodnq na[i glaza

otkryty, i my widim dela Bovxi, i znaem, ^to my idëm k koncu

wremeni; kogda wremq qzy^eskogo naroda uve blizitsq k koncu, i

On wozxmët narod radi Imeni Swoego. Pozwolx nam bytx w ih

^isle, Gospodx, w smirenii umolqem. My molim, ^toby Ty

darowal \to.

205 Blagoslowi nas. Blagoslowi w \to utro \tu nebolx[u@

auditori@. Oni sobrany iz raznyh widow religij i werowanij,

no postawx ih segodnq osobo, Bove. I pustx oni wzira@t prqmo na

Golgofu, skavut: “Bove, rasplawx menq i sozdaj menq. Q

budto&” Prorok skazal, ^to on po[ël w dom gor[e^nika, ^toby

sokru[il ego i zanowo sdelal. Lepi iz nas, i wylepi nas takimi,

^toby bytx ugodnymi Bogu. Ne wavno, dave esli nam pri[losx

by statx polowikom w Dome Gospodnem. Q predpo^ël by statx

kowrikom u dweri, ^em obitatx w [atrah s ne^estiwymi. I daruj

\to, Gospodx. Blagoslowi nas nyne i hrani nas w smirenii. Pustx

na[i serdca budut otkrytymi, na[ razum budet ^ist po

otno[eni@ k delam Bovxim, ibo my prosim ob \tom wo Imq

Hristowo.

206 So sklonënnymi golowami, interesno, velaet li kto-nibudx,

^toby ego wspomnili w molitwe, radi spaseniq du[i wa[ej? Ne

podnimete li ruku, kakoj-nibudx gre[nik? Blagoslowit tebq

Bog, molodoj ^elowek. Kto-nibudx e]ë? Blagoslowit was Bog, wot

tam, s\r. Blagoslowit was Bog, ledi. Kto-nibudx e]ë velaet,
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^toby ego wspomnili w molitwe prqmo sej^as, radi wa[ej du[i?

Blagoslowit was Bog, s\r, kotoryj podnql ruku. I blagoslowit

was Bog, i was zdesx. Zame^atelxno. Budet li kto-nibudx e]ë, kak

raz pered okon^aniem? Q ^uwstwu@, ^to dolven bytx.

Blagoslowit was Bog, tam szadi, s\r, w konce.

207 Poslu[ajte, teperx smotrite, q ho^u u was koe-^to sprositx.

Q sowsem ne ho^u, ^toby wy dumali, ^to wsë delo w \toj

malenxkoj skinii. Q ne ho^u, ^toby wy dumali, ^to wsë delo w

\tih l@dqh. I Bove milostiwyj, ne dumajte, ^to \to iz-za togo,

^to Angel Gospodenx, ^to On byl sfotografirowan so mnoj, i

q&i=i ^to-to podobnoe, ^to iz-za \togo. O Bove! Esli by q

s^ital podobnym obrazom, togda, brat, mne samomu nuvno bylo

by idti k altar@, a ne was prigla[atx. No q li[x gowor@ \to, q

li[x gowor@ \to po Pisani@, ^toby wy uwideli, ^to \to qwlqetsq

Istinoj. Esli by q skazal Ãto i na \tom wsë zakon^ilosx,

prodolval by podobno l@bomu drugomu propowedniku ili komu-

to, to estx l@bomu drugomu, ^to v, togda, \to bylo by po-

drugomu. No wy sami widite, ^to Bog tut ve prihodit i

podtwervdaet, ^to \to Istina. Widite? Wot po^emu Ãto

stanowitsq realxnym, potomu ^to Bog podtwervdaet Ãto. I

potom, ne tolxko \to, no w Ego Slowe skazano, ^to On budet tak

delatx. Zdesx On \to delaet.

208 Teperx, esli wy ne prawy, wa[e serdce ne priwedeno w

porqdok s Bogom, ne podnimete li wy ruku? Skavite:

“Pomolitesx za menq”. Horo[o, prqmo tam, gde wy nahoditesx.

Primerno wosemx ili desqtx ruk podnqlisx, kotorye vela@t

milosti dlq swoej du[i. W to wremq kak golowy u was skloneny,

sej^as molitesx. Pomnite, ^to wam nado pokaqtxsq. Q tolxko

li[x pro[u za was, ^toby Bog byl milostiw. No \to estx altarx,

^to Bog priwël was k \tim myslqm w wa[em razume; \to = altarx.

My werim w prihod k altar@, kone^no, no \to ne=\to ne&Wsë s

\tim w porqdke. No wa[ nastoq]ij altarx = \to tam, gde Bog

wstretilsq s wami. I On wstre^aetsq s wami kak raz tam, gde wy

sidite. Ãto i estx wa[ altarx.

209 Teperx skavite: “Bove, smilujsq nado mnoj, gre[nikom. I

na^inaq s \togo dnq i dalx[e, esli Ty mne pomove[x, q budu

vitx dlq Tebq. Q budu=q budu sluvitx Tebe. Menq ne wolnuet,

^to skavet kto-libo, q wyhovu w \to utro. Q mol@sx prqmo zdesx,

i Ty uberi \tot derzkij i razwqznyj duh ot menq. Ty uberi u

menq \tot harakter. Q zna@, ^to nelxzq westi sebq podobnym

obrazom i bytx w prawilxnyh otno[eniqh s Bogom. I q zna@, ^to

w serdce u menq viwët nenawistx. Wo mne zawistx. Wo mne zlostx.

U menq \to, to. Udali \to, Bove. Q ne ho^u bytx takim. Sdelaj

menq dobrym i smirennym, i krotkim. Sdelaj menq mqgkim.

Sdelaj menq takim ^elowekom, ^toby q smog dostigatx drugih

dlq Tebq. Pozwolx mne delatx ^to-nibudx dlq Tebq, ^toby

pokazatx priznatelxnostx w moej vizni”. Wot molitwa, kotoroj

molítesx sej^as, kogda my budem molitxsq wmeste.
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210 Nebesnyj Otec, oni = Twoi. Oni qwlq@tsq plodami \togo

Poslaniq w \to utro. Oni podnqli swo@ ruku. Ne^to pobudilo ih

sdelatx \to. Oni, oni proignorirowali zakon pritqveniq, kogda

podnqli swoi ruki. W nih nahodilsq duh, prinqw[ij re[enie.

Oni podnqli ruki w znak togo, ^to oni prinqli Tworca,

sozdaw[ego ih.

211 Teperx, Nebesnyj Otec, q mol@, ^toby Ty blagoslowil ih i

dal im We^nu@ Viznx prqmo sej^as. Q ni^ego ne mogu sdelatx;

sobratx ih wokrug altarq, otwesti w otdelxnu@ komnatu,

prowesti ws@ \tu rabotu. Nuvno, ^toby Ty sdelal \to, Gospodx.

My ne movem sdelatx bolx[e togo, ^em propowedowatx \to Slowo.

Ty skazal: “Wera prihodit ot sly[aniq, sly[aniq Slowa, Slowa

Bovxego”. Wot, my propowedali Slowo, i oni podnqli ruki w znak

togo, ^to oni powerili w Ãto. Teperx daj im we^nu@ Viznx,

potomu ^to Ty obe]al, ^to Ty sdelae[x \to. Esli oni iskrenne

podnqli swoi ruki, oni wyjdut iz \togo zdaniq segodnq utrom

dobrymi, krotkimi i skromnymi Hristianami, potomu ^to Ty

obe]al \to. A Twoi Slowa dolvny ispolnitxsq. Q mol@ ob \tom

wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

Q ovida@ gorod prekrasnyj,

~to pokazal Ioannu Tworec.

Gorod vem^uvnyj (poklonqjtesx teperx),

swetlyj i qsnyj!

Tam moj dworec, moq arfa, wenec.

Q ovida@ gorod prekrasnyj,

~to pokazal Ioannu Tworec.

212 Razwe wy ne l@bite Ego? Propowedx zawer[ena, wot. Ãto

poklonenie. My prihodim w cerkowx ne tolxko poslu[atx

propowedx. My prihodim, ^toby poklonqtxsq. Ne obra]ajte

wnimaniq na togo, kto rqdom s wami. Prosto poklonqjtesx Emu.

O-o, kak prekrasno! Kak zame^atelxno! Prosto skavite Emu w

swoëm&Wam ne nado goworitx Emu gromko. Skavite Emu prosto w

swoëm serdce: “Q l@bl@ Tebq, Gospodx. Prosti mne moj greh”.

Wot \to da!

&swetlyj i qsnyj!

Tam moj dworec, moq arfa, wenec.

Q ovida@ gorod prekrasnyj,

~to pokazal Ioannu Tworec.

213 Otec na[, Bove, primi nas. My ovidaem, kak my sly[ali

Slowo, strastno velaem. “Kak lanx stremitsq k potokam wody,

tak na[i serdca stremqtsq k Tebe. Tak stremitsq du[a moq k

Tebe, o Bove”. Strastno velaem i ovidaem, ovidaem togo ^asa, i

kogda pridët Iisus, ovidaem togo wremeni, kogda my budem

wyzwany na nebo. Ne dlq togo, ^toby predstatx pered Sudiej w

sude; \to w pro[lom. My mertwy k delam \togo mira. Wo[li wo

Hrista, i On prinql na[ sud. On teperx qwlqetsq na[im

Adwokatom, w sude. Na[ blagoslowennyj Adwokat, On na
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osnowanii na[ego ispowedaniq hodatajstwuet po na[emu delu,

poskolxku my znaem, ^to my nedostojny. Kak odna dorogaq

povilaq sestra skazala w swoëm swidetelxstwe segodnq utrom, i

wnesla swo@ leptu: “S teh por, kak q hovu s@da, q nau^ilasx, ^to

Ãto ne moq swqtostx, no Bovxq swqtostx”.

214 Istinno, Gospodx, my u^im l@dej, ^to w ^eloweke net ni^ego

horo[ego, ni^ego. “~to estx ^elowek, ^to Ty dumae[x o nëm?” No

\to milostx Bovxq byla qwlena nam. I my polagaemsq tolxko na

Ego zaslugi, ne na na[i. I my poklonqemsq Tebe, Naiswqtej[ij

Bove, za Two@ dobrodetelx = wkl@^itx nas w Twoë welikoe

Carstwie, w Twoi welikie plany. My prinimaem Tebq w na[i

serdca wero@. I po blagodati, my werim, ^to Ty predostawil \to

nam radi slawy Bovxej, radi sluveniq Bovxego.

215 Teperx, Gospodx, isceli bolxnyh, kogda oni budut

podhoditx, ^toby za nih pomolitxsq, w \to utro. Oni strastno

vela@t wyzdorowetx, daj im tu radostx. Pustx oni pojmut, ^to

\tot nebolx[oj, lëgkij nedug, kotoryj ih bespokoil, = \to

prosto korotkoe wremq ispytaniq. Bog wsë znaet ob \tom. On

dopustil \to, ^toby posmotretx, ^to my budem s \tim delatx.

Kak Bog&Pustx oni wyjdut prqmo tam i zaqwqt o tom

zawer[ënnom trude! Pustx Ty&Pustx oni ne razdrava@t Tebq

tem, ^to bega@t tuda i s@da, to prihodqt, to uhodqt: “Nu, q ne

zna@ \togo, togo”.
216 Gospodx, pustx oni zajmut prawilxnoe polovenie, skavut:

“Gospodx, Ty byl Tem, kto spas menq. Ty byl Tem, kto sdelal wsë

\to dlq menq. Q wer@ Tebe, i q nade@sx na Tebq segodnq”. I q

mol@, ^toby ty darowal \to l@dqm wo Imq Hrista. Aminx. À
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